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NAGYVARAI), nov. 9.

politikai jegyzetek.
— Saját politikai tudósitónktól. —

Budapest, nov. 9.

A politikában e héten minden csendes 
volt. A harczosok visszaduglák hüvelyébe 1 
szablyáikat, vezéreik a felirati javaslatok­
kal foglalkoztak. A képviselőházra is az 
unalom árnya borult. Szavazások folytak 
két ülésen s a pár honatyának, a ki a j 
ház tárgyalásain jelen volt, nem akadt, j 
más dolga, mint az előre kinyomatott | 
czédulák bedobása a szavazó urnába.

Érdekes eseménynek említhetjük fel, 
hogy a jobboldal ismét a régi képet vette 
fel magára. Csupa rég ismerős arczot 
láttunk a kormánypárton. Ennek a ma- j 
gyarázata pedig az, hogy az ujonczok 
távollétükkel tündököltek. Meg is szólalt 
a kormány lapjaiban a tárogató hangja, 
mely nagyobb buzgalomra hívja fel, a csa- | 
tára— úgy látszik —nem igen alkalmas 
ujonczsereget.

Mint fentebb említettük, a pártok ve­
zérei a felirati javaslatok elkészítésével 
foglalkoztak. Ezek még nem kerültek a 
nyilvánosság elé, de annyi kiszivárgott 
már belőlük, hogy nagyobbára közgazda­
sági kérdésekkel foglalkoznak. A szabad- ■ 
elvű párt nem annyira közgazdasági ! 
helyzetünk ijesztő képének feltárását, mint ! 
inkább a lassú javulás orvosszereinek ' 
feltüntetését tűzi ki feladatául. Sürgős | 
és intenzív orvoslást sürgetnek az ellen- j 
zéki válaszfeliratok. E tekintetben a nép- ’ 

párt járt elől, — mig a függetlenségi párt 
ezúttal a közjogi gravamenek egész raját 
sorolja fel s ezzel indokolja további pasz- 
szivilását is a közösügyi kérdésekben. 
A feliratokban ezutlal nélkülözni fogjuk a 
választási atrocitások feletti panaszokat, 
a mi — úgy látszik — arra mutat, hogy 
a tiszta választás reménye teljesedett 
Ámbár 56 mandátumnak, tehát a man- ■ 
dátumok nyolczadrészének kérvénynyel ' 
való megtámadása ellenkezőre mutat.

A felirati vita csütörtökön veszi kéz- ’ 
delét.

Fontosabb politikai mozzanat a fővá­
rosban e héten tehát nem történt. Történt 
azonban a vidéken egy, mely bár ha j 
egyelőre nélkülözi is a politikai aktuali­
tást, mégis nagy figyelmet érdemel, mert 
előre látható következményei politikai 
színezetűek. Gróí Tisza Istvánnak a bi- , 
harmegyei gazdasági egyesületben tett ■ 
indítványáról van szó, a mely látszat i 
szerint a gazdák érdekeit óhajtja meg­
védelmezni a börze visszaélései ellen, 
valójában pedig támadás az agráriusok 
ellen.

Régi panassza a gazdáknak, hogy a 
határidő üzlet visszaéléseivel szemben tel­
jesen védtelenek, hogy a gabona ár hul­
lámzása a fővárosi tőzsdén nem a ter­
mészetes befolyásoló okok szerint törté­
nik, hanem tisztán egy pár nagy börziá- 
ner akarata szerint.

Sőt az elővételi üzleteknél is a gazda 
issza meg a levét akkor, ha nem képes í 
a saját földén termő oly minőségű bú­
zát szállítani, mint a minőre kötelezte I 
magát, ellenben a jobb minőségű szálli- j 

fásánál kárpótolva nem lett. Minthogy 
pedig a minőség, a börzén felállított 761/« 
kgrammos állag szerint méretik, akár­
hányszor előfordult, hogy a termelő ne­
hezebb súlyú búzát adott át a határidő 
leteltével, mint a mire kötelezve volt. 
Es ezért kárpótolva nem lett. Könnyebb 
súlyú búzát pedig nem szállíthatott.

Ennek megakadályozását czélozza — 
látszat szerint — Tisza István gróf in­
dítványa. Kimondatni óhajtja ugyanis, 
hogy az elővételi üzletekből eredő szállí­
tásoknál azon esetben, ha a termelő az 
átlagosnál nagyobb súlyú búzát szállít, a 
vevő által kgrammonként kárpótoltassék. 
Ez az indítvány rejtett czélial az agrá­
riusok ellen fordul, akik az egész fede­
zetlen határidő üzlet eltörlését követelik. 
Beavatott körökben pedig szintén érez­
ték, hogy a termelők érdekében valamit 
tenni kell s ezért nem is vonakodtak 
volna a tőzsde visszaélései ellen erősebb 
eszközökről gondoskodni.

Az agráriusok már-már diadalukat ül­
ték, midőn gróf Tisza István ez indítvá­
nya napvilágra jött. Ez az indítvány lesz 
úgy látszik az első összeülközési pont az 
agráriusok és merkantilisták . között. Az 
előbbiek nem fogják hagyni egykönnyen 
a dolgot, mert ez az indítvány a gazdák­
nak mit sem használ. Az indítvány kü­
lönben meg lelt vitatva a tőzsdei körök­
ben is. A coulissierek elkeseredve har- 
czolnak ellene és sztrájkkal fenyegetőz­
nek, de senki sem ijed meg tőlük, majd 
adják még ők alább is.

E közgazdasági esemény után parla­
menti múltúnk egyik legkiválóbb tagjával
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Cyrano de Bergerac.
Rostand regényes színmüve. A Szigligeti-színházban elő­

ször adták 1901. nov. 9-én.

Ragyogj fel még egyszer, te csodás fényű, 
csillogó, pompázó romantika! Emelkedjenek fel 
"jból régen rombadőlt várkastélyaid. Oda, a 
kiugró erkélyre szálljon vissza valahonnan a ! 
túlvilágból a szőke várkisasszony. A talán szin­
tén prózaivá vált hold kapja vissza régi ábrán­
dos, szerelemre késztő sugarait s a völgyből 
bukkanjon fel régen összetört lantjával a hege-

a troubadour.
Dal, szerelem, lovagi játék, leányrablás és 

élelre-halálra vívott párbaj, hősies harczok, 
■éktelenül gőgös nemesek s olvadékony kis­
asszonyok; elő, elő mind! Cyrano de Bergerac, . 
a lovag és költő, a hős és szerelmes, a fékez- 
he'den és mégis olvadékony Cyrano kiszállt 
Sirlából s hódi ó útra indult a világon. Meg- 
cezdül csörömpölő fegyvere, megzördül össze- 
®l,'ü panczélja; mindkettő olyan különösen 
h»ngzik a mai világban. Cyrano urat azonban 

nem zavarja. Büszkén, könnyed fejmozdu- 

Julhalmozott raktár miatt, az összes raktáron levő 
leszállított árban adatnak el Fábry test- 

verek áruházában, Nagyvárad, Olaszl Fö-utcza.
Telefon szftm 70. **W

hitt'! körültekint s aztán mintha valami 
régi, régi emléket keresne . . .

Szivemben, mint apró ezüst harang
Függ a neved Roxánom . . . s mert beteg 
Vagyok a vágytól s folyvást reszketek, 
A csengetyü szól és a tiszta hang 
Roxán nevét csönditi szüntelen!
Roxán: Cyrano tragédiája. Roxán: a nő 

komédiája. Egy asszony, a ki előbb az érték­
telen szép külsőt szereti s csak akkor akarná 
becsülni a nemes, lángszelleroü lelket, mikor 
már késő. És egy férfi, a ki ebbe a nőbe halálo­
san szerelmes, feláldoz érte raindents mégsem 
bírhatja őt soha. Lángész, de — csúnya. Lova­
glás, rettenthetlon — de egy nő engedelmes 
gyermekké teheti. Csodás alkotásokra van 
hivatva — de egy nő szeszélye, az imádott nő 
előszeretete a szép külső és nem a nem. s 
lélek iránt kizökkenti pályájából s széíporlik, 
mint az üstökös.

Ez a Cyránók tragédiája. Ez volt régen, 
ez ma is. Csakhogy hajdan szebben játszódott 
le a tragédia: nem a jelenkor prózai szürkesége 
födte be a históriát, hanem ragyogó fényét 
reásngározta a csillogó, dicsőséges romantika.

Hadd lássuk újra ezt a kort! J lenj meg, 
Eladásra kerülnek: 3000 darab Férfi ing, 2000 darab 
Kalap és Sapka, 5000 pár Női, Férfi és Gyermek bőr és 
posztó czipök, nagymennyiségű Keztyük, Harisnyák. 
Téli alsó ingek. Nadrágok, Gyermek Trikók, Barchelek, 
Bélésáruk, Flanell és Plüsch Takarók, Pokróczok stb. stb. 

bohémek lovaglás fejedelme, Cyrano! Fel a 
függönynyel!

*

i

Rostand darabjának első felvonása 1640-ben 
játszik, a Burgund-palota termében, mely szini- 
előadásokra van berendezve. Lassan gyülekezik 
a közönség s míg az előadás kezdődik, tréfál­
kozásokkal, ingerkedésekkel töltik az időt. Meg­
jelenik egy páholyban a bájos Roxánis, Cyrano 
rokona és ideálja, de megjelennek azok is, a 
kik Roxánért versenyeznek: Guiche gróf s a 
szép külsejű, de szellemileg nem valami magas 
fokon álló Christián.

Várják Cyránót. is A büszke lovag múlt­
koriban tehetségtelennek találta Montfleury 
színészt s megtiltotta neki, hogy színpadra lép­
jen. íme, ma fellép Montfleury s Cyrano még 
mindig nincs sehol. Már kezdődik is az elő­
adás, csalódva beszélnek Cyranóról, mikor a 
földszint mélyéből egy dühös hang hallatszik:

Nem megtiltottam, hogy jáiszszál, zsivány ? ... 
Azt várod tán, pimasz, hogy a botom 
Végig nyújtózzék zsíros hátadon ?
Egy bot, aztán egy kar. egy félrecsapott 

süveg, egy rettenetes orr s egy torzonborz

W* Női Trikó Blousok, Szoknyák, Hárász és 
Posztó kendők. Fél árban. -ÍW

Teljes tisztelettel 232 1—9
b á b r y testvérek.
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kell foglalkoznunk. Ugrón Gábor az, ki 
úgy látszik, politikai visszavonulását fo­
kozatosan hajtja végre. Már a nevével és 
eszméivel megválasztott csoport le is tette 
az Ugrón nevet, s ezentúl Szederkényi­
párt néven fogja végigküzdeni a parla­
ment izzó csatáit — — Ugrón Gábor 
nélkül. Ugrón pedig visszavonul a poli­
tikától, elkeseredetten. A fenséges sas 
szárnycsatlogásait a magasból — nem 
halljuk többé.

Ennél nagyobb veszteség alig érheti i 
az uj parlamentet.

A felelősség kimondása.
Városszerte általános megütközést és ■ 

kinos benyomást kellett Papp Miklós kir. I 
pénzügyigazgatónak a közigazgatási bi- > 
zottság ülésén előterjesztett azon javas­
lata, hogy a felgyülemlett állami adók 
erélyesebb behajtása czéljából Bordó Fe- 
rencz adóügyi tanácsnokra mondják ki a 
felelősséget.

Az egyenes adók kezeléséről szóló 
1883. évi törvény szerint joga van a fe­
lelősség kimondására a közigazgatási bi­
zottságnak, azonban eddig még csak a 
falusi birőkra, egyes makacs adófizető 
községekben alkalmazták, de egy olyan, 
népes, különféle terhekkel agyonboldogi- 
tott városban, mint Nagyvárad, még nem 
volt reá példa.

Mert mit jelentene a felelősség kimon­
dása? Azt, hogy a kir. pénzügyigazgató 
elárasztaná állami végrehajtókkal a városi 
és szólna a dob s a szegény emberek 
utolsó bútorait elkótyavetyélnék az ár­
verési hyénák között.

S ha még lenne valami eredménye 
ezen végrehajtások nagyrészének? De a 
tapasztalat azt mulatja, hogy a hol már 
árverezni kell adóért, ott még az árve­
rési költség sem térül meg rendszerint s 
egy adófizetővel kevesebb lesz. Az adó­
hátralékot pedig csak le kell íratni.

Nagyváradon még azért is absurdum 

volna a felelősség kimondása, mert azok 
az adatok, amelyekre a pénzügyigazgató 
javaslatát alapitolta, csak a papiroson 
léteznek, a valóságban néni állanakmeg.

Óriási összegre rúg ugyanis a beve­
hetetlen adó, amelyet azonban évek óta 
nem vezetett keresztül a városi adóhiva­
tal és a pénzügyigazgatóság. Ez összege­
ket évröl-évre átvezetik, daczára, hogy 
igen sok ilyen adóhátralékosnak uj adója 
nincsen is s a hátralékot le kellett volna 
már irni. Ezek az összegek aztán nagyon 
magasra emelik az adóhátralékok végössze­
gét s ok nélkül a legszigorúbb intézkedé­
sekkel sújtják az adózó polgárokat.

A másik körülmény az, hogy a kint 
levő adóhátralékok tetemes részére nin­
csen fedezet.

A város végrehajtói ugyanis nem ra­
gaszkodnak szorosan a törvényhez, Szám­
talan 40 — 50 frtos adóhátraléknál lefog­
lalnak 15—20 frt értékű bútort, de nin­
csenek tekintettel arra, hogy mit mond a 
törvény, hány tagja van a családnak s 
ehhez képest mi volna az a legszüksége­
sebb házi bútor, amely nem képezheti 
végrehajtás tárgyát. Ha ezeket pontosan 
figyelembe vennék a végrehajtók, sok sze­
gény embert megkímélnének a különben 
is eredménytelen és czéllalan zaklatástól.

Nagyvárad város polgársági a múlt­
ban, minden drákói szigor alkalmazása 
nélkül teljesilette a legnehezebb viszonyok 
között is polgári kötelességeit. A hónap- 
ról-hónapra előterjesztett adatok szerint 
ez évben sem maradi el az adófizetésben, 
mert a fentebbi adatokból kitűnik, hogy 
az az óriási hátralékos összeg csak lát­
szólagos, amely a helytelen kezelésből 
ered.

A jövő havi közigazgatási ülésen ismét 
tárgyalásra kerül a famozus javaslat; 
addig lesz alkalma a kir. pénzügyigaz­
gatónak meggyőződni arról, hogy ha a 
behajthatatlan, továbbá a fedezettel nem 
biró, különösen régibb időből származó 
hátralékokat leütik a hátralék összegéből, 

olyanra olvad össze a valódi és behajt- 
ható hátralék, a melyhez nincs szükség 
erőszakra és állami végrehajtóra.

Addig pedig ne zaklassuk a terhekkel 
különben is már exisztencziájában meg­
támadott polgárságot.

Gróf Apponyi Albert — v. b. t. t.
Gróf Apponyi Albertet, a képviselőház el­

nökét a király valóságos belső titkos tanácsosi 
méltósággal tüntette ki. Gróf Apponyi Albert 
Eberhardról, hol most néhány napig időzött 
ma érkezett a fővárosba s a Pannonia-szálló- 
beli lakásán tegnap kapta meg a kinevezésé­
ről szóló királyi kéziratot. Az összes politikai 
körökben — pártkülönbség nélkül — a legna­
gyobb örömet s megelégedést keltette gróf Ap- 
ponyi Albert kitüntetése s kétségtelenül ugyan­
ezt a hatást f' gja kelteni az egész országban. 
Közéletünk számos kitűnősége kereste fel teg­
nap délután gróf Apponyit lakásán, hogy neki 
gratuláljon; este a szabadelvű párt klubjában a 
jelenvolt miniszterek és képvi-elők halmozták 
el Apponyit szerencsekivánataikkal. A kitünte­
tésről szóló királyi kéziratot a hivatalos lap 
vasárnapi számában fogja közölni. A titkos 
tanácsosi esküt a jövő héten teszi le gróf Ap- 

• ponyi a király kezébe.

A nyitramegyei főispán lemondása
Mint a Budapesti Levelező értesül, Thu- 

róczy Vilmos nyitrai főispán beadta lemondá­
sát a belügyminiszternek, aki azt elfogadta. A 
lemondás oka a választásokban keresendő, a 
mennyiben a főispán hibájának róvják fel a két 
nemzetiségi képviselő megválasztását és oka 
az a vihar, amely Nyitravármegye október 
30-iki közgyűlésén tört ki, amikor gróf Eszter- 
házy János erős támadást intézett a kormány 
ellen.

Régészeti és történelmi muzenm. (Schlauch-park) 
nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 
1-ig és d. u. 8—5 10 krért. Kedden és csütörtökön 
d. u. 5 óráig 20 krért. Más időben 50 kr.

bajusz bukkannak fel és egy széken állva fel­
tűnik Cyrano.

A közönség zúgolódik és sértegetni próbálja 
a lovagot. Hanem ez kardjára üt s arra csend 
lesz. A kardnak nagy volt mindig a tekin­
télye s Montfleury legokosabbeak találja, ha 
megugrik. Egyik vicomte meg akarja sérteni 
Cyranót s legérzékenyebb oldalán érinti: hety­
kén elébe lépve kijelenti, hogy:

— Önnek az orra nagy.
Cyrano végignéz rajta s 'em fortyan 

haragra; sőt kitardlja, hogyan beszélhetett volna 
az ő orráról sértőleg, de szellemesen ? Mond­
hatta volna:

Barátilag: »Hisz findzsájába ér! 
Igyék vederből, abba belefér!« 
Kíváncsian: »Mit rejt e hosszú tok ? 
Tollszár van benne, vagy gyaníthatok 
Papirvágó kést, ollót is talán ?« 
Kecsteljesen: »Ön nagy barátja, lám, 
A madaraknak! Póznát tart nekik, 
Hol magukat jól kipihenhetik!« 
Föllengzően: »Hatalmas, büszke orr, 
Egy teljes náthát csak a bősz, komor 
Mistrállól kapsz! Más szél ott meg sem érzik!« 
Tragikusan: »Vörös tenger, ha vérzik.« 
Hadászilag: »Szuronyszegezve áll! 
Lovasroham ilyet készen talál!« 
Végül, torzítva Pyramus kriáját: 
»Ez dúlta szét az aicz harmóniáját, 
E szörnyeteg! . . . Pirul az áruló!« 
így ömlött volna szájából a szó, 
Ha volna önben szellem és tudás.
De szellemet, boldogtalan dudás,

Ön sose látott s tán azt tudja csak, 
Hogy hülye fráter is lehet lovag!

A vicomte azonban tovább kötődik, úgy 
hogy Gyranónak kifogy a türelme s kardott 
rántva kijelenti:

Vivők s balladát csinálok önnek
Egy füst alatt! S a vers végén döföm meg!

A párbaj amúgy romantikusan rögtön 
megtörténik, Cyrano viv és balladát szaval s 
épp a végén leszúrja a vicomtot:

Hivd a gyóntató papom!
Vár az Isten trónja székén!
Egy-kettő . . . Topp, angyalom, 
Megdöftem a versem végén.

Taps és éljenzés; a hölgyek különösen el 
vannak ragadtatva s mind Cyranót magasz­
talva távoznak. Cyranót azonban kétség lepi 
men; barátjának, Le Brétnek sötét hangon 
vallja b^, houy szereti Roxánt, de remény­
telenül. ILyan hogyan is merne remélni olyan 
hatalmas orral minő az Övé? E kétsé^esk* dés 
közben érkezik Roxán duennája s úrnője nevé­
ben találtát kér. Cyranó az üzenetet szerelemre 
magyarázza s boldogságának nincs határa. E«y 
kalandos vallalat kínálkozik: száz orgyilkossal 
van alkalma szembeszállani. Rögtön nekivág 
de a duennával megüzeni Roxánnak. hogy 
másnap reegel talákozni fog vele Ragueneau 
bobjában. Roxán szereti . , . Roxán nevével 
győznie kell.

Most ? Mennydörgők, villámokat dobálok!
Egy hadsereg kell . . . azzal szóba állok . . .
Széjjel verem mind, tönkre zavarom, 
Van tiz szivem és két tuczat karom!
Nem törpéket hasitok ketté . . . Mások
Hadd jöjjenek . . . Hol vagytok, óriások ?

így megy egymaga száz ellen.
A második felvonás Ragueneau péküzleté­

ben játszik. Érdekes alak ez a Ragueneau. A 
sütőmesterség prózája mellett költészetről 
ábrándozik, maga köré gyűjti Páris valamennyi 
potyázó poétáját, azok v rseit élvezi és élvez- 
teti velük a maga verseit és — sütemé­
nyeit. Persze hogy ez utóbbiakat jobban és 
szívesebben élvezik, mint a pékverseket.

Itt találkozik Cyrano Roxánnal. Remény­
kedve, epedve fogadja, reményét még táplálja 
Roxán kijelentése:

— Szeretek , . . valakit ki erről mit só 
tud ... de tudja nemsokára, mert sajnálom 
a szegény fiút ... az ön ezredében szolgál.. • 
úgy tudom, éppen az ön csapatjában vitéz 

| kadét . . . Lángész, lélek árad rajta szét . • . 
Bator, nemes, valódi dalia . . .

Cyrano boldogan mosolyog . . .
— És szép nagyon . . .
— Szép ? kiáll föl Cyrano és elsápadva 

felugrik. Vége a sz p. álomnak. Roxán 
Cyranót szereti, hanem a czifra Christiánt, a 
ki most lépett be Cyrano s a gascogneiek hires 
verekedő századába. Minthogy nem gascognei, sok 
kihívásnak, veszélynek letud kitéve társaitól s 
ezek ellen kéri Roxán Cyrano oltalmát
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A politika kulisszái mögül.
— Fővárosi tudósítónktól. —

A magyar katholikusoknak nagy'hete volt 
az imént elmúlott. Első sorban természetesen 
azért, mert e héten tartották meg a főváros­
ban a katb. kongresszust, de kétségkívül azért 
is, mert e héten az üresedésben volt három 
püspöki szék megkapta a maga főpásztorát.

*
♦ ♦

Dr. Várossy Gyula és Széchényi Miklós 
kinevezésével két elsőrendű egyházi paedago- 
giai állás üresedett meg. A Pazmaneum és a 
budapesti papnevelő igazgatói állása.

A Pazmaneum igazgatóságára Walter 
Gyula esztergomi kanonokot jelölték, inkább 
valószínű azonban, hogy Waller körülményei­
nél fogva a budapesti papnevelő vezetését 
fogja átvenni.

* *

A szabadelvű pártban ismét meghonosítják 
a szokásos szerdai társas vacsorákat. Éppen a 
minap tárgyalták ezt a dolgot a klub társal­
gójában.

A csoporthoz verődött Széli Kálmán kor­
mányelnök is. Münnich Aurél előadta, hogy a 
szállodás úgy mint az előző esztendőkben, most 
is 12 forintot számit egy terítékért és nagyon 
sóhajtva hozzá tette:

— Drága biz az, a mióta kompatibilisek 
vagyunk

— Igazad van, — jegyezte meg Biró 
Lajos — szegény az ország, nem járja, hogy 
egy vacsoráért ilyen tengernyi pénzt dob­
junk ki.

— De hiszen miniszterek időznek ilyen 
alkalmakkor a körünkben — veti ellen Szőcs 
Pál, a mire Széli Kálmán ezzel fejezte be a 
vitát:

— Magam is sokallom ezt az összeget. 
Elég lesz 5—6 forint is. Egyébként pedig mi 
ezeken a vacsorákon csupán mint egyszerű 
párttagok vagyunk jelen.

** *
Az első választási napra vonatkozó peti- 

cziók végső határnapján rendkívül élénk élet 

uralkodott a kúrián. Az iktatóban képviselő 
képviselőnek adta a kilincset. Ott járt a Ház 
majdnem két harmada, meggyőződést szer- 
zendő, vájjon mandátuma ellen nem adtak-e 
be peticziót.

Az eddigelé beadott peticziók száma 
Ötvenhat.

Ez bizony elég nagy szám: nyolczadrésze 
az összes mandátumoknak, — furcsa világot 
vet a választások tisztaságára.

A legérdekesebb peticzió a magyar-csékei. 
Ebben a kerületben Kovács Dénes dr. hírlapíró 
küzdött Kossulh-párti programmal Fassie Tó­
dor kormánypárti ellen.

Ezt a választást a csékeiek megtámadták. 
A peticzióhoz Nemes történeti képfestő mes­
teri rajzokat készített, a melyek a választás 
szituáczióit mulatják be teljes hűségűkben.

Az ügy maga rendkívül szigorú biró ke­
zébe került, Beck Hugóéba, a ki — úgy be­
szélik ezt birói körökben — olyannyira kemény 
ember, hogy halálos ítéleteknél soha kegyelemre 
nem szavaz.

A nagyváradi lat. szert, székeskáptalan 
újonnan rendezett könyvtára.

Ismerteti: Zsák I. Adolf.
II.

(Könyvtári helyiség. Rendezési elv.) A könyv­
tári helyiség a székesegyház nyugati oldalán 

, levő kápolna fölött van és három különböző 
nagyságú, egymásba nyíló, magas, hét ablaktól 
világított, boltozott teremből áll; a közfalak 
méternél vastagabbak és nagy, szárnyas, fes­
tetten tölgyfaajtókkal vannak ellátva. A középső 
teremben egy márvány, nyitott kandalló lát­
ható; mellette egy, a templom szentélyébe nyíló, 
vegyes szinü karikára tagozott, üvegfestményü 
ablak mélyed a falba. A lépcsőház gyengén 
világított szűk csigalépcsővel van ellátva; melyet 
a könyvtártól egy százados, hatalmas, vas rá­
csos ajtó választ el. ■— A termekben a falak 
mellett festetten deszkából készült, csaknem 
boltozatig érő könyvállványok emelkednek, nem­
különben a középső és az északi terem köze­
pén is van egy-egy állvány; melyek mind mozgó 
rendszerben épülvék és fogazattal ellátvák. A 
falazat további puszta részeit Ipolyi gyűjtemé­
nyéből származó, történelmi s rokon jeleneteket, 

alakokat stb. ábrázoló rézkarczok, metszetek 
és szinnyomatu képek díszítik. A bútorzat többi 
részei nehány bőrszék, két, ugró létra; az első 
teremben egy asztal a szükséges iró és ragasztó 1 
szerek és eszközökkel, továbbá ugyanitt két, 
egymással szemben álló díszes üvegszekrény. 
— Ha az első teremből végig tekintünk az egész 
könyvtáron, impozáns benyomást nyer a szem­
lélő; mely erejében képzelhelőleg is csak nyerni 
fog, ha a boltozatok a tervezett ideillő díszes 
és művészies freskókkal lesznek ellátva. (Meg­
bocsát nekem Bunyitay Vincze kanonok ur ő 
Nagysága, hogy ez ünnepélyes pillanatban egyik 
titkát napfényre hozom, t. i. egyik neves fő­
városi festővel már elkészíttette a freskófestésre 
vonatkozólag a költségvetést és a tervet.)

De szóljunk már valamit a rendezésben 
követett elvekről is. A ki napjainkban egy 
könyvtár rendezésnek feladata előtt áll, ugjan- 
csak választhat a »modern« rendezési elvek és 
rendszerek bőségében; a különböző kérdések 
halommal tolulnak elébe: melyiket válassza a 
divatos felállitási módok közül ? a szakrend- 
szerte, melyről oly sonverain exklusivitással 
szeretik ma hirdetni, hogy »egyedül jogos« ? 
vagy a nagyság, alfabet, chronologia, avagy 
talán a beérkezés szerint való felállítást ? Hát 
katalógust milyet kedvel: helyrajzit (Standorts), 
tárgyit (catalogue raisonnéej, vagy alfabetikust ? 
Ha a felállítást illetőleg a szakrendszerre, a 
katalógust pedig a tárgyira (szak) esett válasz­
tása, úgy a tudományok ideális felosztásának 
a barátja-e, vagy csupán a könyvtár anyagá­
nak megfelelő feloszlásának a hive ? Ha az 
előbbi, akkor kit követ a tudományok felosz­
tásában ? Aristotelest, a Skholasztikusokat, 

i Bacot, Leibnitzot vagy Comte t ?
Nincs elegendő terünk azon nézetünk 

indokolására, hogy mily anomáliák származtak 
volna abból, ha az »egyedül j gos modern 
rendszert« a szakrendszert a mi konkrét ese­
tünkben, a maga egészében igyekeztünk volna 
keresztülvinni. Nem az ujatmondás ingere, 
nem a könyvtári technika legújabb vívmányai­
nak kicsinylése, annál kevésbbé pedig a moz­
dulni nem akaró konservatizmus mondaija ezt 
velünk, hanem egyedül könyvtárunk speczialis 

• és folyton azonos körülményeinek kényszerítő 
hatalma; a melyeknek az együtthatása alatt 
mi a következő eljárást követtük: először is 
a selectio folyamán a kettős (duplum) és a 

: hiányos példányokat, a kéziratokat, az 1711. 
' előtti magyar nyelvű nyomtatványokat, az 
i úgynevezett inkunabulumokat és az apróbb 
j nyomtatványokat külön válogatva, külön gyüj- 
I töményekbe helyeztük, a többi anyagot pedig 
i a nagyság és a beérkezési, felállitási módok

Christian számára. Cyrano keserűen mosolyog 
s megígéri.

Guiche gróf jön. Megtudta, hogy Cyrano az 
éjjel száz embert vert, szét egymaga (azóta 
nagyobb dolgot is müveit!) s most jön, hogy a 
bibornokhozszerződtesse udvari költőnek. Cyrano 
nem megy, mert többre becsüli barátai köré­
ben a függetlenséget, mint a bibornok kegy­
diját. S bemutatja társait a grófnak egy remek 
kis versben:

Ezek a gascognei legények,
S Castel-Jaloux a kapitány.
Hazug és hős bennük a lényeg . . .
Nemesek mind: szörnyű szegények, 
De a lelkűk büszke, vidám. 
Gémlábu sasok, csodalények . . . 
Mint bősz, dobogó hadi mének, 
Úgy járnak a harcz piaczán 
S nekivágnak a kard tömegének! 
Ezek a gascognei legények!
Guiche hosszú orral távozik. Cyranóra 

azonban ma még egy próba vár. Christ ián 
meg akarja mutatni uj társainak bátorságát s 
Cyranót boszszantani kezdi az orrával. A kadé­
tek előre remegnek, mit fog ezért csinálni a 
hős. Valóban, Cyrano rárohan Christiánra, de 
mikor megtudja, kivel áll szemközt, tegyőzi 
féktelen haragját.

— A szivemre, gyermek! Ölelj meg, én 
vagyok a bátyja ... A Roxáné!

A harmadik felvonási an kiderül, hogy 
teég az eddigieknél is nagyobb dogokat csele­
kedett Cyrano Hexánért.

Roxán romantikus hölgy s azt hiszi, hogy 
ha valaki szép, annak okvetlenül okosnak és 
szellemesnek is kell lennie. Chrístiántól szin­
tén megköveteli, hogy tegyen okos és szellemes; 
Christián ellenben keservesen tapasztalja, hogy 
a szellemesség sehogy sem megy. Cyrano segít 
rajta. Ö csinál neki szép, szellemes verseket, 
azokkal bűvöli el Christián a leányt. Sőt egy 
ábrándos este, mikor a homály ellakarja az 
arczot, Cyrano és Christián a Roxán erkélye 
alá húzódnak. Cyrano Christián hangját utá­
nozva, gyönyörű és szellemes beszéddel egészen 
elragadja a leányt, úgy hogy az kész csókot 
adui. A csókot természetesen már az igazi 
Christián veszi á>.

Végül a legnagyobb áldozatot is meghozza 
Cyrano. Guiche gróf ostromai elől menekülni 
akar Roxáo; Cyrano megteszi, hogy titokban 
összeesketteti őket egy pappal s a ki meg­
akadályozhatná: Guiche grófot ő maga tartóz­
tatja fel, mig a házasság megköttetik. Guiche 
azzal áll bosszút, hogy a kitörő harczba első­
nek küldi a gascognai kadétok századát.

A fiatal párnak válnak ell. Roxán Christiánt 
Cyranóra bízza s Cyrano meg is ígéri, hogy 
Christián gyakran fog levelet irni.

A negyedik felvonásban megtudjuk, hogy 
Christián leveleit megint csak Cyrano irta. De 
Christián keserves fölfedezésekre jut. Megtudja, 
hogy Cyrano ezer veszély közt juttatta el a 
leveleket Roxánhoz: a spanyol seregen keltett 
mindennap kétszer keresztül szöknie érte. Mi 
képes erre a szinte őrületes vakmerőségre, ha 
néma szerelem? Megérkezik Roxán is, átszökve 

j az ellenség sorain s bevallja, hogy Christián 
, levelei vonzották ide.

Azért jövök most, hogy pirulni láss! 
j Azért jövök, hogy nékem megbocsáss! 
| — Só Christián, hallgatnod kell a szóra,

Mert meglehet, hogy ez a végső óra! — 
Bocsásd meg azt a sértő, balga tettem, 
Hogy csak az arczod szépségét szerettem! 
Férjem! . . . Uram! . . . Győztél magad felett! 
Nem szeretek mást, csak a lelkedet! . . . 
. . . kebleden pihennék
Még akkor is, — nem bánt e gondolat —
Ha rút lennél egy röpke perez alatt!

Christián becsületes telke nem tűr több tet­
tetést. Elmond mindent Gyranónak, rábeszéli 
ezt, valljon be mindent Roxánnak s legyenek 
boldogok. Cyrano megtántorodik egy porezre; 
már-már mindent megmondana Roxánnak. mi­
kor sortüz dördül a közelben s a kadétok hol­
tan hozzák be Christi int. Szegény ifjú szándé­
kosan kereste a halált az ellenség közelében. 
Most már nincs helye Cyrano vallomásának: 
maradjon a holt férj er, a minek Roxán hitte. 
Cyrano ünnepélyesen megerősíti, ho^y Christián 
nemes lélek, nagy költő, magasztos szeltem volt.

A spanyolok támadnak. Cyrano a kadétok­
kal elkeseredve váa közéjük, hadakozás közben 
szavalva:

Ezek a gascognei legények, 
S Castel-Jaloux a kapitány 
Gémlábu sasok, csodalények, 
Ezek a gascognei . . .
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kombinálásából származó rendszer szerint ál­
lítottuk fel a húrom teremben, míg pedig 
minden mii első kötelét egy végleten számsor 
megfelelő nyomtatott számjegyével jelölve. A’a- 
ialogusunk a felállítás rendszerének megfele­
lően szintén kombinált: diósgyőri papírra nyom­
tatott czédula katalógus alfabetikus és hely­
rajzi, egyúttal ezenkívül készül még egy a 
könyvtári anyag szem pofjából vett, szakjegyzék. 
Ha még azt mondjuk, hogy magyar és latin 
inkunabuiurnokbói, továbbá a kéziratokból egy 
külön Cimeliotheca-l állítottunk M, úgy mi 
sem gátol abban, hogy immár a könyvtár 
anyagának az ismertetésére térjünk.

* **
(A könyvtár anyaga.) A könyvtár 10,531 

kötetből áll. Ez összegbe nincsenek betudva a 
külön felállítást nyert duplum kötetek, me­
lyek (a hiányos munkákkal együtt) mintegy 
1200-ra mennek. A fenti 10,531 kötet legna- 
gyobbrésze (egyház, nemzet, világ,) történelmi 
jellegű. Ezután a jog és államtudomány van a 
legelőnyösebben képviselve és csak e kettő 
után jő a theológia, a többi szakok nagyság 
szerint így következnek: Szónoklat; Bölcselet, 
Klass-ika; Temészettndomány s technika; 
Nyelvtadomány, Földrajz és utazások; Aske- 
zis; Hadtudomány, Bibliologia; Orvostan; Z-ne 
— Nyelvi tekintetben, érthetőleg, a legtöbb 
latin nyelvű; ezt a magyar nyelvűek köve­
tik; ut nna sorba jönnek a német, franczia, 
olasz, angol, spanyol, portugál, horvát és ro­
mán nyelvű művek. (Utóbbi nyelv csak egy, 
archeológiái tartamú munkával van képviselve, 
■nelylyel szerzője Rómert megtisztelte.) Az an­
gol, spanyol, portugál és horvát nyelvű mun­
kák, valamennyien Rómertöl származnak s 
mint előre is gondolhatni, archeologiaiak. 
Igen figyelemre méltók a könyvtár franczia 
nyelvű müvei: nemcsak a hires memoir iro­
dalom szine-javát találhatják itt fel, hanem 
a szépirodalmi nevezetesebb termékeket, sőt 
gyűjteményeket is; igy pl. Mozin et Courtin- 
től: Collection portative D’oeuvre choisies de 
la litterature Francaise. 58 kötetben; a ter­
mékeny Madame de Genlis-től: Chef d'oeu- 
res; 96 kötetben, megvannak az egyházi és 
világi szónoklat kimagasló termékei (Bossuet, 
Bonrdalon, Massilon); nem hagyhatjuk to­
vábbá megemlítés nélkül az Ecole normale ki­
adványait, Maistre, Voltaire, Rousseau, Bon­
nal összes müveit; itt van a hires encyklo- 
pedia nagy folio kiadása 18 óriási kötet­
ben stb. — Figyelmes olvasómnak feltűnhe­
tett a szakok fentebbi elsorolásánál, hogy 
ezen, alapításában és fejlődésében: múltjá­

ban és jelenében mereven egyházi jellegű 
könyvtárban a hadtudomány nem az utolsó 
előtti helyen áll, hanem a kötetek számára 
nézve az askezissel versenyezik; e jelenséget 
az a körülmény fejti meg, hogy a hadászati 
munkák egykori tulajdonosa: Rier Ferencz, 
eredetileg katonai lelkész volt. E gyűjtemény­
ben Boeklers: Schola militaris muderna-jától 
(1668) kezdve Vauban és Malleten keresztül 
Rimaler és Canzlersig (1750) minden neveze­
tesebb katonai Író képviselve van. — Sajnos, 
hogy a többi szakokról még ily röviden sem 
emlékezhetünk meg, mert külöi ben talán egy 
mondatra való terünk sem jutna a könyvtár 
legbecsesebb része, az ernlite.it Cimeliotheca- 
nak az ismertetésére; miért, is az egyes sza­
koknak képviseltetését illetőleg ez alkalommal 
csupán azon általános kijelentésre szór tkozunk, 
hogy könyvtárunkban a theologia világirodal­
mának essentiája, a többi tudományágoknak 
pedig a quintessentiája található fel

Midőn az előbbi fejezetben a rendezésben [ 
követett elvet ismertettük, ennek kapcsán egy­
úttal nehány szóval felhoztuk azt is, hogy a 
könyvtár rtkaságai, régiségei s egyéb szem­
pontokból becsesebb darabjaiból egy önálló 
gyűjteményt állítottunk fel: u. n. Cimeliotheca-, 
mely az első teremben a két üvegszekrény­
ben van felállítva Három részből áll e.: az 
első rész a könyvnyomtatás zsenge korának 
(1520 ív) termékeit foglalja magában: az u. n. 
inkunabulákat. Ezek vastag, durva, de tarlós 
papírra, két vagy egy hasábra, többnyire góth 
(szögletes), ritkábban római (gömbölyű) betűk­
kel nyomtatott munkák, melynek lapjai custo- 
sokkal s initialékkal vannak ellátva; mig el­
lenben a lapszámozás vagy absolute hiányzik, 
vagy pedig legalább is eltérő a mai szokástól. 
Ily munka 42 van gyűjteményünkben: a leg­
régibb 1474 bői való: Antonius fi renczi érsek 
müve: l'rae'alus notabilis de notis ecclesias- 
ticis-, Colonia-ban jelent meg; ezzel egykorúnk 
Gerson Janos, a hires párisi kanczellárnak 
munkái, ki tudv ' őleg sokak által ma is a 
Kempis réle Krisztus követése szerzőjéül távla­
tik. Itt található a nevezetes Thuróczy Krónika 
is, mely Brünnben 1488 ban jelent meg; to­
vábbá Frater Hungarusnak 1496 ból való 
beszédgyüjteménye stb. A Cirne ’ooih-ca e ré- ] 
szének azonban legbecsesebb s legféltettebb j 
gvöngye egy kilencz, 4°-rétü levélből' álló, 
Nürnbergben 1480 körül megjelent munka, 
melynek szerzője: embtett Gerson J. s a kö­
vetkező c ímet viseli: De trahendis ad Chris­
tum parvulis. E munkát, illetőleg e kiadást 
az európai bibliologia absolute nem ismeri. 
Nem kevésbbé büvzkélkedhetik a váradi kápta­

lan még más 3 inkunabulumával is. Ezek: Ro­
bertas de Litio tói Sermones; Joannes Aquila- 
nus-tól Sermones quadragesimales és Mirabe- 
lius Dominicus-tól Polyanthea czimü müvek" 
az előbbi kettő 1498-ban, az utóbbi pedig 
1507 ben jelent meg. A két első munka, mini 
az egykorú bejegyzés »Liber celsissimi principig 
Fr. Rakoci« tanúskodik, fíákóczy Ferencz tulaj­
dona volt;ntie,&z utolsó helyen említett, melyben 
a következők olvashatók: »Ex libris Stephani 
Makay, exportatas e Palatio Regis Matthie 
tempore receptionja Budensis< 11. Ulászló ma­
gyar királyé volt. — Ennyit az inkunabshi- 
mokról.

ÚJDONSÁGOK.

Gyermek vagy . . .
Gyermek vagy — s én előtted 
Mégis meghajolok.
Tisztább lesz szivvilágom, 
Mikor rád gondolok.

Felejtem ím, hogy ajkam 
Még csókot is lehelt, 
Felejtem, hogy karommal 
Téged öleljelek.

Kezem csak összetenném,
Imát mondana szám:
Maradj mindig, mi most vagy, 
Gyermek, gyermek leány. —r.

Zászlószentelés az Erzsébet 
árvaházban.

A biharmegyei nőegylet Erzsébet leány- 
árvabáza lélekemelő ünnepélyre készül. Az 
egylet fáradhatatlan elnöknője özv. br. Gerlicey 
Félixné nagy buzgalommal egy disz zászlót ké­
szíttetett az árvaház részére, amelyet Ir- 
zsébet névünnepén, november 19-én avatnak 
fel ünnepélyesen.

A zászlószentelés ünnepélye boldog em­
lékezetű királynénk Erzsébet névünnepén f. 
hó 19-én kedden a helybeli r. kath. székes­
egyházban lesz megtartva, mely alkalommal 
Winkler Jó s í vál. püspök nagyprépost d. e. 
9 órakor ünnepi sz. misét mond s felszentelt 
az árv.iház zászlaját a midőn is a zászlóanya

A többi elvész a csatazajban.
Ötödik felvonás. 1655 ben, 15 évvel később. 

Apáczazárda kertje, áhitat csendje a mulatós 
Pánsban. Roxán, annyi kiváló férfi harczának 
tárgya, csöndben itt él a zárdában. S Cyrano, 
a hajdani büszke lovag meglátogatja minden 
szombaton, hozva friss híreket mindenfelől. így 
megy ez 15 év óta, a mióta Roxán Christiánt 
gyászolja s őrzi búcsúlevelét, melyet halálakor 
talált Christián keblén (Cyraro irta azt is!)

Ma Cyrano késik. Útközben valami ellen- j 
sége lesből egy fahasábot ejtett fejére. A lovag 
összeroskadt, de azért alig hogy bekötözték, siet 
Roxinhoz a szombati látogatásra — az u'ol- 
sóra. Sebe halá'os, érzi. Szellemes társalgása 
borongóvá válik, a halálsejtelem áttör szavam. 
Christián állítólagos búcsúlevelét elkéri Hexán­
tól s a mint azt sötétben, könyv nélkül, meg- > 
indult hangon olvassa, Roxán ráismer a hang- > 
rői, kivel suttogolt az erxélyjelenelben. Még azt 
is meg kell tudnia Cyranonak, hogy Moliére 
Scapin csinyjei be tőle vett át egy kaczagtató 
jelenetet s óriási hatást ért el vele. Nem ha­
ragszik meg érte.

A földön én ilyen sorsot találtam:
Örökké súgtam — s mindig hátul álltam.

Életereje lassan fogyni kezd. Lázas álom­
képek tánczolnak előtte: a gascognei leiény^k, 
. . . vonzás . .. erő , . . holdscgár; majd kard­
jával hadonászni kezd: a hazugság, előítélet, 
alku, gyávaság, butaság ellen:

. . . Vágok 1 Vágok! Vágok!
Kitéptétek kezemből a babért,

A rózsát, mindent, a mi kincset ért!
Vigyétek hát! ... De valamim maradt, 
A mit irigység, csúf rossz-akarat
Nem vehetett el! ... Ezt ma este még, 
Ha majd elöltem föltárul az ég
S jó Istenemhez fölszállok a mennybe: 
Magammal tisztán, tündöklőn viszem be, 
Mert foltja nem volt egy parányi sem .. . 
Es ez, gazok . . .

Leroskad. Roxán föléje hajolva, homlokon 
csókolja s kérdi:

— Ez?
Cyrano megismeri Roxánt s elhaló mo- 

solylyal felel:
— A becsületem!

♦

Nem szándékosán nyúlt ilyen hosszúra a 
darab tartalma. Rövidre akartam fogni, de 
mikor írásába kezdtem, szinte önkéntelenül ra­
gadt a toliam. Cyrano, szegény Cyrano! Meny­
nyi romantika és mégis mennyi realizmus a 
te történetedben! Elvesztetted R xánt, de örök 
babért szereztél a franczia irodai mnak Nincs 
az utolsó évtizedeknek drámája, mely ezzel 
vetekedhetnék és Sienkiewicz Quo vadjával 
e-yü t képezi azt a két vtlápr -dalmi remek­
művet, amelyek a késő századokig fenn fog­
ják tartani korunk emlékezetét, ha egyebet min­
dent elfelejtenek is.

Nmcs túlzás e szavakban, hanem a re­
mekmű tiánt érz-tt hódolat és elragadtatás; az 
a bűvös erő, melylyel az igazi költészet elra­
gadja a lelket.

I A költészet legtisztább ősi forrásából me- 
| ritett Rostand. Látszik, hogy ő hozzá nem ju­

tott a mod rn irodalomnak hamis gőggel fel- 
i hánytorgatott czinikus szennyéből semmi. Az ő 
! munkájának olvasására vagy láttára érezzük, 
í hogy az újabban jelszóvá váll »a rút kultusza« 

nem egyéb, mint a tehetségtelenségnek két­
ségbeesett kínlódása. Nincs ereje, hogy szépet 
alkos-on, alkot, tehát rú'at s rombolja a ne­
meset, a szépet. Nem tud feltűnni eredetiség­
gel, tehát í i ünik a torzítással. N m képes 

I gyönyörködtetni, tehát utálatot akar kelteni. 
* Mitő It-sujiás ezekre egy olyan műremek, mint 
l Cyranót

Izzó franczia nemzeti érzés van benne s 
: mégis (vagy talán éppen azért) megérti az 
!■ egész világ. Szellemes, ötletes, eredeti minden 
: sora, minden szava. Cyrano, Roxán, Ragueneau 
I és Christián kitü őeo jellemzett, alakja mellett 
i egész serege a szereplőknek, kiknek nem jo- 
| tolt ugyan elég a jellemző erőből, de pezsgő 
j életet hoznak a darabba. Gyönyörű, erőteljes 
i nyelvezet, mesterien szinszerü jelenetezés, mind 
1 olyan tulajdonságok, melyek a pompás me- 
, sével együtt Rostand darabját világraszóló re- 
, mekmüvé teszik.

Nincs terünk e helyen a darab bővebb 
j jellemzésére. Csak rámutattunk egy-egyragyogó 

pontjára amelyeket majd ki fognak fejtem va­
lamikor bőven a remekművekbe kapaszkodó 
esztétikusok. E helyen elég méltatás ismétel' 

. nünk a már megtett kijelentést: hogy Cyrano 
igazi reme mü; s hogy mi magyarok büsz­
kék lehetünk Abiányi Emilre, a ki ezt a re-

ernlite.it
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Mária Valéria főherczegasszony, a prímás és 
bíboros püspökünk nevében a zászlószegeket 
az oltár elölt beverik. Ezután a közönség az 
árvaház növendékeivel az Erzsébet árvaházba 
fflegy s ott folytatják a zászlószegek beverését.

Ez ünnepély egyéb részleteit f. hó 11-itc 
napján tartandó választmányi ülésében fogja 
megbeszélni s miként az előjelek mutatják, e 
zászlószentelés a közönség nagymérvű részvé­
tele mellett igen szép ünnepélye leend a nő- 
egvletnek és árvaházának.

Most a következő felhívást vettük n nő- 
Pgylet elnökségétől:

Felhívás az Erzsébet leányárvaház volt 
növendékeihez'.

Felkérem az Erzsébet leányárvaháznak 
Biharmegyében vagy Nagyváradon tartóz­
kodó volt növendékeit s árváit, hogy az ár­
vaháznak 1901. évi november hó 19-ik nap­
ján, kedden tartandó zászlószentelési ünne­
pén ugyanazon nap reggelén fél 8 órakor az 
árvaházban megjelenni szíveskedjenek, hol 
jelvényeiket átvéve, az árvaház növendékei­
vel együtt fognak a zászlószentelési ünne­
pélyre menni.

Nagyváradon, 1901. évi november hó 9.
Ozv. báró Gerliczy Félix né, 

egyleti elnöknő.

A Kereskedelmi Csarnok 
ünnepe.

— Diszgyülés és arczképleleplezés. —

F..y évtizeddel ezelőtt egyesült Nagyvára­
don az a két kereskedelmi intézmény, amelyek 
mindegyike a kereskedők szellemi nívójának 
emelésé , érdekeik istápolását, anyagi jólétük 
előmozdítását tűzte ki czélul.

A régi »Lloyd« és az újabb »Kereskedők 
Társulata« belátván, hogy az erők szétforgá- 
csolása helyett egyesült erővel inkább elérhetik 
a kitűzött czélt, a két testület összeolvadt s 
azóta »Kereskedelmi Csarnok« czim alatt ha­
lad előre dicséretes czélja elérésére.

Az intézmény létesítése és fejlődése körül 
kétségtelenül legtöbb érdeme van annak a két 
kiváló férfiúnak, a kik most is vezetői, irá­
nyítói a Csarnoknak: Reismann Mór elnök­
nek és dr. Hoványi Géza alelnökiek.

mekmüvet oly mesterien ültette át nyel­
vünkre, mintha maga Rostand irta voka ma­
gyarul.

*

Az előadásról általában röviden annyit, 
hogy nem érte el a darab szépségeit. Sokkal 
nagyobb hatást tesz Cyrano olvasva, mint a 
hogy a Szigligeti-színházban előadták. Pedig 
egy nem hiányzott: az igyekvés. De hát a 
darab maga olyan klasszikus remekmű, hogy 
úgyszólván csak klasszikus erők tudják igazán 
élvezetesen előadni.

A czimszervpben Pataky Béla tanúsított sok 
igyekezetei', sajnos, egyebet semmit. Szerepét kitü­
nően tudta, mozdulatai mindenütt igen jók voltak, 
de unt éri ez, ha moudókáját következetesen 
elsultogta és elhadarta. Á gyönyörű szerep 
legnagyobb része a közönségre nézve elveszett, 
nem hallották. Egy helyen volt valóban remek: 
a gastognei legények bemutatását olyan finom 
ízléssel és pompás hangsúlyozással adta elő, 
a mely e, észen kirítt szerepe többi részéből. 
Sikerült az 5. felvonás is; ellenben az elsőnek 
hatása teljesen elveszett, szintúgy a harmadik­
ban az erkélyjelenet s a negyedikben a hatá­
sos finálé. Úgy látszik, gyenge az orgánuma 
?hhez a szerephez.

Reményen felül igen jó volt E. Kovács 
Mariska. Roxán érzelemvilágába teljesen bele­
élte magát s ezt a romantikus franczia leányt 
teljes hűséggel hozta színre. Gyöngéd, érzelmes 
és mégsem érzelgős; élénk és szellemes. Amel- 
teil öltözékei feltűnő ízlésesek.

Ezeket az érdemeket méltányolta a Csar­
nok választmánya, midőn elhatározta, hogy a 
jeles férfiak arczképeit díszterme számára meg­
festeti s a mai jubiláris diszgyülésen a képeket 
leleplezi, megfelelő ünnepségek kíséretében.

A diszgyülés ma, vasárnap délután 3 óra­
kor lesz.

Az ünnepségről a Kereskedelmi Csarnok 
elnöksége a következő meghívást adta ki:

A »nagyváradi Kereskedelmi Csarnok« 
f. ovi aug. 25-én tartott rendes közgyülésé- 

i ben elhatározta, hogy elnöke Reismann Mór és 
aleloöke dr. Hoványi Géza uraknak azegylet . 
körül szerzett érdemeik elismeréséül, lefesteti a í 
társulat tanácsterme részérearczképüket me- í 
lyeknek leleplezésére f. évi november hó * 
10-ik napján délután 3 órakor dísztermünk- \ 
ben ünnepi közgyűlést tart. í

Tisztelettel kérjük egyletünk összes ren- j 
des és rendkívüli tagjait, hogy ez ünnepi j 
közgyűlésen megjelenni szíveskedjenek.

Ez alkalomból az ünnepeltek tiszteletére 
ugyanazon napon esti 8 órakor ugyancsak 
a díszteremben társas estebédet rendezünk, 
mi lyen való résztvevősre kérjük a tisztelt 
tagokat.

Egy teríték ára hat korona.
Aláírási ivek a titkári hivatalban és f. 

alulirt alelnöknél vannak.
Nagyvárad, 1901. nov. 2-án.

| Kunz Gusztáv, Váradi Mór,
alelnök. titkár.

Két búr.
— Karezolatok a hétről. —

Kitchener lord, a búr asszonyok hős 
sanyargatója s a búr gyermekek vitéz pusz­
títója, az angol hadseregnek ünnepelt élhe­
tetlen fővezére a következő távirattal dicse­
kedett a héten:

X. falunál kisebb győzelem. Két búr 
elesett.

Az angol hadügyi kormány a rendes 
távirati tudósítást igy adta ki:

Kitchener lord X. falunál a lázadó­
kon győzelmet aratott. Több búr elesett, 
több fogságba került. A mi veszteségünk 
csekély.

A félhivatalos lapok aztán, melyeknek 
buzgalma rendesen kettős szokott lenni a

Kifogástalan Ragueneau volt Bérezi Gyula; 
a pék-verssel is hatást tudott elérni. Peterdy elő­
kelő Guiche gróf volt. Szarvasi is megfelelt mint 
Pylades- Le Bret. Dési Christiánból csak a 
szép külsőt hozta színpadra, egyebet semmit. 
Jó duenna volt Benkö Jolán, ügyes pékasszony 
P. Szép Giga. Kisebb segédszerepekben Csatár 
Győző, Szohner Olga s a kis Lengyel Klán 
ügyeskedtek.

A diszlelek újak, fényesek, áldozatkész­
ségről tanuskodók, de nem mindenütt a szerző 
utasításainak megfelelők. Így az első felvonás­
ban a színpadi nézőtérnek mélyülnie kellene 
s a mélyből lukkan fel Cyrano. A rendezés 
is néhol félreértette Rostand utasításait. Ezt 
kevesen vették észre, csak a kik a darabot 
jól ismerik, ellenben a csoportjelenet kevés 
élénksége mindenkinek feltűnt. Jó. élénk cso- 
portozat volt a IV. felvonás vége; s ügyesen 
volt rendezve a II. és az V. felvonás.

Mindezektől a kisebb hibáktól el kell azon­
ban tekintenünk. Ma Nagyváradon jobban elő­
adni lehetet len a darabot. Az igazgató is, a 
színészek is megtették, a mi tőlük telt —- s in 
magnis et voluisse sat et. Nagy dolgokban elég 
néha az akarat is.

S vidéki színpad számára alig képzelünk 
nagyobb feladatot, mint igazán hatásosan, töké­
letesen előadni a nagy Cyrano megható törté­
netét. Nálunk volt hatás, tehát, volt siker. A 
közönség élvezte s végül Őszintén megkönnyezte 
szegény, szegény Cyranót.

Dr. Kriíger Aladár. 

kormány érdekében, következő táviratot 
hoztak »saját külön tudósítójuk «-tói:

Fokváros, nov. 7. Kitchener, a 
hős tábornok X. falunál a lázadó 
hordákat óriási tömegben meglepte s 
heves csata után tönkreverte. Számos 
búr elesett, még több fogságba ke­
rült. A háború befejezése rövid időre 
várható.

Csak ha az ember visszafelé kutat ke­
véssé, akkor derül ki, hogy a hazugságok 
lehámlása után mi marad a győzelemből? 
Két elesett búr, kiknek örömteljes elestét a 
hős lord érdemesnek találta megtáviratozni. 
Sőt nagy kérdés, vájjon az a két búr ha­
lott is nem puszta — hazugság-e?

Vegyük igaznak. S akkor látható, ho­
gyan lehet két búrból délafrikai győzelmet 
csinálni — Londonban.

*
Nem uj dolog különben ez a kát búr 

históriája. A derék angol félhivatalosok va­
lószínűleg magyar kollegáiktól tanulták ezt, 
a nagyitó üveggel való dolgozást.

Mert nem mindenki ért ahhoz, ügy 
kell berendezni, hogy az ember a na­
gyító üveget egyik szeméhez emeli, a 
másikat pedig lehunyja. Akkor aztán a szú­
nyogot is jegesmedvének látja, másikkal pe­
dig semmit sem lát.

A magyar félhivatalosok nagyszerűen 
értenek ehhez a mesterséghez.

íme, itt volt a katholikus kongresszus. 
Megmozdult az ország katholikus intelligen- 
cziája s találkát adott önmagának az or­
szág szivében. Nagyszerű, országra szóló 
eszmék pattantak ott ki, a melyek hivatva 
vannak Magyarország jövőjét szebbé, di­
csőbbé, boldogabbá tenni jelenénél. Mint a 
villamos feszültségből, úgy szikráztak szét a 
gyülekezetből a gyújtó gondolatok a ter­
mekben s világosságot terjesztettek ország­
szerte . . .

. . . kivéve persze a vakokat és a kik 
szántszándékkal nem látnak.

Nem tudni, melyik szánandóbb alak­
zat? Annyi bizonyos, hogy & magyar félhi­
vatalos sajtó a katholikus nagygyűlés előtt 
egyszerűen behunyta a szemét.

Talán a másik szemével másfelé lu- 
pézott ?

Igen. Pozsonyba.
Olt esett meg az, hogy fellépett Jókainé 

Nagy Bella s bár igen gyenge színésznő, a 
pozsonyi közönség nem akarta kifogni kon- 
flija elől a lo.at.

Nagy esemény ez, kérem alásanl Mielőtt 
Jókamé fel épett volna, nem akadt lap, 
mely jóakaratulag figyelmeztette volna: pró­
bálja meg, van-e csakugyan színésznői tehet­
sége és hivatása? Még pedig nagy tehet­
sége, mert Jókainénak nem szabad akár­
milyen, még közepes dolgokkal sem fellépniet

Tette egy lap is? Nem, sőt a fővá­
rosi sajtó egy része unisono zengett dicsé­
reteket előre, látatlanba. Pedig egy őszinte 
szó előre többet ért volna, mint akármennyi 
dühöngés utólag.

A pozsonyi tüntetést, amennyiben nő el­
len irányult, nem helyeseljük. De in ultima 
analysi az a fülty nem Jókainénak szólt, 
hanem budapest-lipótvárosi udvarának, mely 
őt s vele Jókai nevét ebbe a hecczbe 
belehajszolta.

Persze ezt nem ismerik el odafenn. A 
helyett előveszik nagyitóüvegüket s mit lát-
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* Tisza Kálmán állapota. Az ősz állara- 
í férfiú állapota, sajnos, nem változott jobbra. 
| Kezelő orvosai: Korányi és Janny professzorok 
' tegnap délelőtt újból hosszabb ideig tartózkod-
’ tak a beteg ágya mellett. Lakásán egymást érik 
1 a kérdezősködések. Tegnap fönn járt Lobkovitz 
í hadtestparancsnok, báró Fejérváry, Wlassics és 
; Darányi miniszterek, Fabinyi Teofil, gróf Al- 
j mássy Géza. Perczel Dezső, Tallián Béla, Csá- 

vossy Béla, Förster, báró Eötvös Lóránd és 
Klobusiczky Gyula. A beteghez azonban orvo­
sainak kívánságára nem bocsátanak, senkit sem, 
nehogy a beszélgetés megerőltesse. A látoga- 

: tókat felesége és fiai, István és Lajos grófok 
fogadják.

* Az államvasutak fellebbezése. Régebni 
idő óta húzódik már a váradi pályaház keleti 
végében, a b. Gerliczy-házzal szemben levő

; vasúti átjáró világításának és szigorúbb fel- 
J ügyeletének kérdése. A rendőrkapitányi hivatal 

végre elrendelte, hogy az államvasutak tartoz­
nak a hegyre vezető átjárónál éjjel világítani 

; s állandóan egy őrt alkalmazni az átjáró el­
zárására, a mikor a vonatok közlekednek, vagy to­
latásokat végeznek az átjárón. Az államvas- 

: utak kolozsvári üzletvezetősége felebbezést nyúj­
tott be a rendőrkapitányság határozata ellen a 
városi tanácshoz. Hivatkozik a hosszú tapasz- 

í talatra, amely által beigazolva látja, hogy éjjel 
alig van olt közlekedés, a kocsi forgalom meg 
éppenséggel igen ritka. Ezért ott felesleges a : 
lámpa alkalmazása. A vasúti őr is közel van

• az átjáróhoz és minden nehézség nélkül ke-
* zeli az átjáró elzárását.

; * Hirtelen halál. A nagyváradi iparos tár­
sadalom egyik kiváló tagja: Voncz Zsigmond 
szabó tegnapelőtt este hirtelen elhunyt. Nyolcz 
óra előtt távozott üzletéből haza, teljes egész­
ségben. Családjával néhány szót váltott s va- 
csorához ült. Pár pillanat múlva azonban el-

! sáppadt s lebukott a székről. Kétségbeesett 
családja azonnal orvosért futott, azonban az 
élete delén levő derék emberen már nem se­
gíthettek. Néhány perez múlva meghalt. Az el­
hunyt tevékeny munkát fejtett ki az ipartes­
tületben, a 48-as körben; az utóbbi helyen 
mint alelnök. Temetése ma, vasárnap délután 
fél 4 órakor lesz Uri-utczáról. A 48-as párt 
elnöksége ez utón is felhívja a párt tagjait, 
hogy délután 3 órakor a kör helyiségében mi­
nél tömegesebben jelenjenek meg s onnan a 
véglisztességtételre vonuljanak. A család a kö­
vetkező gyászjelentést adta ki.

Özv. Voncz Zsigmondné született Gergely 
Juliánná mint neje, Voncz Irma leánya, Novak 
Jolán férjezett Illéssy Gyuláné mint unokatest­
vér, Ifj. Illéssy Gyula, Zoltán és Dezső, vala­
mint számos rokonok és jóbarátok nevében is 
mély fájdalommal jelentik férjének, a legjobb 
édesatya, unokatestvér és rokonnak, Voncz 
Zsigmond f. évi november 8-án esteli 8 óra­
kor életének 51-ik, boldog házassága 6-ik évé­
ben szivszélhüdés következtében hirtelen történt 
gyászos elhunytál. A megboldogult földi marad­
ványai f. hó 10-én l/a4 órakor fognak a róm. 
kath. egyház szertartása szerint Úri utcza 41. 
sz. háznál beszenteltetni és a várad-olaszi-i 
temetőben örök nyugalomra tétetni. Az engesz­
telő szent mise-áldozat pedig f. hó 11-én d. e. 
10 órakor fog a Premontrei-rend templomában 
az egek Urának bemutattatok Mely véglisztes- 
ségtételre az elhunyt rokonai, barátai és isme­
rősi tisztelettel meghivatnak. Nagyvárad, 
1901. november hő 9-én. Áldás és béke 
poraira 1

♦ Szabályrendelet az orfeumokról. Mindig j 
hangoztatjuk, hogy nincs szükségünk az or fen- ? 
mokra, azért az elmúlt nyáron is nagy kö­
zönség gyönyörködött a brettli művészeinek jód- ’ 
lirozásán. GerÖ Ármin r. főkapitány egy sza­
bályrendeletet dolgozott ki az orfeumok, lovar­
dák, népmulatságok és táncz.estélyekről. A sza­
bályrendelet tegnap volt a jogügyi szakbizotság 
előtt, amely azt módosításokkal elfogadta. A

nak Pozsonyban ? Színpadi bukást ? Éretlen 
csínyt?

Nem. Antiszemitizmust]
En bram, be jó is ma zsidónak lenni! 

Ha akármi baj ér, világért sem én vagyok 
az oka, hanem egy láthatatlan szörny, az a 
borzasztó antiszemitizmus! Jókainé fellépésé­
nek kudarczát sem az okozta, hogy őt ere­
jén jóval felülálló vállalkozásba ugratták 
bele. Nem, hanem az antiszemitizmus! 
Megírták, csak tessék elhinni, a ki 
tudja.

Pedig sokkal jobb lenne letenni a nagyi­
tót s nem csinálni angol példára két búr­
ból nemzeti ünnepet. Jókainé balsikeréből
nemzeti sérelmet. Okosabb volna megírni 
Budapesten is épp úgy, mint Londonban a 
rövid, de velős beismerést:

— Bakot lőttünk. Aliquis.

TÁJÉKOZTATÓ.
___  I

November 10. Szigligeti társaság felolvasó ülése a kir 
kath. jogakadémián.

Novarnber 10. Arczképleleplezés a Csarnokban d. ». 3 
órakor.

November 11. A nőegylet gyűlése.
November 11-. Városi közgyűlés d. u. 8 órakor.
November 19. Az Erzsébet leányárvaház zászlószentelési 

ünnepélye.

* Endrődi Sándor Nagyváradon. A nagy­
váradi főreáliskola volt tanára, most a képvi­
selőházi napló szerkesztője, de egyformán büsz­
kesége a mai magyar irodalomnak: Endrődi 
Sándor Nagyváradra érkezett, hogy a Szigligeti- 
Társaságban felolvasást tartson. A felolvasó 
ülésnek lesz tehát olyan vonzereje, mely ismét 
nagy közönséget fog csalni a kir. kath. jog­
akadémia dísztermébe. Endrődi Sándor ez al­
kalommal karácsonykor megjelenendő köteté­
ből fog néhány költeményt felolvasni, e melyek 
ezt az ülést egymagák is felül fogják emelni 
a sablonos színvonalon. Az ülés d. e. 11 óra­
kor kezdődik a kir. kath. jogakadémia dísz­
termében; műsora a következő lesz:

1. Megnyitó beszéd. Tartja: Ráül Ödön, a 
Társaság elnöke.

2. > Isten felé. < Költeménycziklus. Irta és fel­
olvassa: Endrődi Sándor, a Társaság tiszteletbeli 
tagja.

3. 40 évvel ezelőtt. Irta és felolvassa: He- 
gyesi Márton, a Társaság rendes tagja.

4. Az utolsó felindulás. Irta és felolvassa: 
Biró Lajos, a Társaság rendes tagja.

* Eljegyzés. Okányi és érkenézi Szlávy 
József tart, honvéd huszár hadnagy, érkenézi 
nagybirtokos eljegyezte dr. Hortoványi József, 
a Magyar Állam fel. szerkesztője, országgyű­
lési képviselő és neje szül. Lonkay Irén úrnő 
nagymüveltségü, bájos leányát Blankát.

* A rendőrség szolgálati szabályzata. Gerő 
Ármin rendőrkapitány a nagyváradi rendőrség 
értelmi színvonalának emelésére már több mó­
dozatot igénybe vett. Legújabban rendőri sza­
bályzatot dolgozott ki, amely felöleli a rendőr­
legénység szolgálati viszonyát, teendőit; útmu­
tatást ad a legénység oktatására s fegyelmi vi­
szonyára. A szabályzatot a jogügyi szakbizott­
ság tegnap általánosságban tárgyalta s némi 
változtatással elfogadta. Egyik közelebbi ülé­
sen tárgyalja le részleteiben a szakbizottság.
, «. *> n,M8y*rok. A belügyminiszter Pei- 

aeloek Antal hegyközujlaki illetőségű, ugyanot­
tani lakos, valamint kiskorú gyermekei, Lajos 
Gyula és Mária vezetéknevének »Békési-re 
kért áiváltoztatását, valamint Fuchs Jó/.sef és 
Fuchs Sándor mezőtelegdi illetőségű unyan- 
ottani lakosok vezetéknevének »Fenyődre kért 
átváltoztatását megengedte. 

szabályzat szerint rendőri engedély kell min­
den nyilvános látványossághoz, előadáshoz, mu­
latsághoz, kivéve a Szigligeti-Színházban’ tar­
tandó előadásokat, hangversenyeket és a házi 
ünnepségek és mulatságokat. Legérdekesebb a 
szabályrendelet 3. §-a, amely szerint a szini- 
dány alatt és azt 14 nappal megelőzve más 
szinielőadásnak, orfeumnak, lovardának enge­
dély nem adnak. A 4. §. szerint a német 
nyelv teljesen ki van zárva. A főkapitány a 

i népmulatságokat csak éjfél után 2 óráig akarta 
megengedni, de ezt a szakaszt a szakbizottság 
örülte.

! * Az igazgató búcsúja. Dr. Tóth Mihály
polgári iskolai igazgatót — mint már emlitet- 

, tűk — a közoktatásügyi miniszter a helybeli 
j főreáliskolához nevezte ki a természettudomá- 
! nyi tanszékre. A mily örömmel fogadta kö­

rébe a főreáliskola tanári kara, oly őszinte 
sajnálattal vett tőle búcsút; a polgári iskola 
ifjúsága és tanári testületé, mely folyó hó 9-én 

; gyülekezett dr. Tóth Mihály búcsúztatására, az 
l intézet nagytermében. A távozó igazgató, ki 20 

évig működött az intézetnél és példás köteles­
ségérzetével, szorgalmával, szakavatott vezetésé­
vel mindenki őszinte tiszteletét, elismerését 
vívta ki, meghatóan szólt kartársaihoz és az 
ifjúsághoz, lelkűkre kötötte mindazon erénye­
ket, melyeket hosszú időn át szivükbe plántált. 
Búcsúszavaira az uj igazgató: Winkler Lajos 
válaszolt. Egyszerű, szívhez szóló szavakban 
tolmácsolta a tanári kar tiszteletét és szerete- 
tét és további ragaszkodását s biztosította ar­
ról, hogy az intézet tanuló ifjúsága mindenkor 
hálával és köszönettel fog emlékezni e sok évi 
eredményes működésére. A búcsuvétel felemelő 
hatással volt úgy a tanári karra, mint az if­
júságra.

* A várad-velenczei korzó. Szmetka György 
törvényhatósági bizottsági tag beadványt in­
tézett tegnap a hely, polgármesterhez, a várad- 
velenczei lakosok érdekében. Kéri, hogy az 
uj városháza építéséből, illetve a régi reális­
kolából kikerülő törmelékeket a Nagyhidtól a 
v.-velenczei vashidig terjedő Körös-partra, az 
u. n. Körös-korzóra hordják s ezáltal ott tiszta 
levegőjű jó sétateret nyerjenek a v.-velenczeiek 
Hivatkozik arra, hogy már kérte a kir. tör­
vényszék és a színház építésekor is ezen 
ut feltöltését, de mindig elutasították, daczára, 
hogy ezen ut kiépítését már 10 évvel ezelőtt 
elhatározta a város.

* A hétről.
>1 kin haszontalan. — Na várj, haszonta­

lan kölyök, ma sem kapsz vacsorát.
— Hát még mindig nem kapott a papa 

fizetést?
*

Eölsóhajtás. Kúriai bíró: Még egy ilyen 
tiszta választás — és én igazán a jól megérde­
melt nyugalomba vonulhatok.

*
A katholikus gyűlés után. — Ott voltál a 

katholikus gyűlésen, Móricz ?
— Már hogy lettem volna ott? Hiszen zsidó 

vagyok.
— Hogyan? Hát a katholikus gyűlésen nem 

volt zsidó ? Hát ilyen gyűlés is van a vilá­
gon .. .

♦

— Mi a különbség a logika ős az elhagyott 
utcza között ?

— A logikában csak igazságok, az elhagyott 
utczában csak gazságok fordulnak elő.

{Kakas Márton.)
* A Barnumék nagyváradi adója. A Bar­

num és Bayley czirkuszt, a mely a tavaszszal 
két előadási tartott Nagyváradon, a bevételek 
után adóval rótták meg. Az adóhivatalhoz most 
érkezett meg Budapestről az adóösszeg, amelyet 
az egész ország területére a fővárosi adófel­
ügyelőség rótt ki a czirkuszra s a beszedett 
adóösszeget most osztották ki a vidéki városok 
között abban az arányban, ahány előadást tar­
tott az amerikai czirkusz az egyes városokban.
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* Huza-vona a villamos vasul építésével. 
4 villamos vasút építésének mindig akad újabb 

(SS újabb akadálya, amelyet kivitele elé gördi- 
tenek. Legújabban a katonai kincstár követelte, 
h0o\ 37, élelmezési és csapatraktárakhoz is ki­
építendők a villamos vasul vágányai. Fzzt a köz­
úti vasut-társaság fel is használja bizonyára, 
hogy tovább huzza-halassza a villamos vasút 
építésének kérdését. A városi tanács ez okból 
megkereste a temesvári 7. hadtest parancsnok­
ságát. rámulatva arra a hátrányra, a mely a 
vasút kiépítésének késedelmezéséből származ'k 
a város közönségére, s hivatkozva a város ál­
dozatkészségére, amelyet a kaszárnyák építése 
körül kifejtett, kéri, hogy követelésével ne gör­
dítsen akadályt a villamos vasul építése elé. A 
temesvári hadtestparancsnokság értesítette a 
várost, hogy a város megkeresését felküldte a 
közös hadügyminiszterhez. Egyben kérdési tesz, 
hogy milyen feltételek alatt fektetnék le a ka­
tonai raktárakhoz a villamos vasul vágányait. 
E tekintetben tárgyalásokat indítanak, ami csak 
újabb halasztást eredményez.

* 10000 koronás lopás. Özv. Kintzig Ferencz- 
né kárára Aradon elkövetett betörés tettesének 
kinyomozására a rendőrség bűnügyi osztálya a 
legszélesebb ktrü intékedéseket megtette, de 
eddig eredmény nélkül. Körülbelül száz sür­
gönyt küldött szét Greén Nándor alkapitány az 
ország minden részébe, de sehol sem akadtak 
a tettes nyomára. Most már megállapították, 
hoay az ékszereken és a takarékpénztári köny­
vön kívül mily érték-papirokat vitt el a be­
törő. Nyolca darab arad-csanádi gazdasági ta­
karékpénztári részvény veszett el, melyek min- 
denke Kmtzig Ilona nevére szó). A részvények 
számai: 733. 734, 735, 736, 737, 9tf5, 996 
és 997.

* Egy derék matróna elhunyta. Részvét­
tel értesülünk egy derék agg urinő: Ö'.v. dr. 
Herbich Ferencié egyetemi tanárné elhunytá- 
ről. Temetése holnap, hétfőn d. u. 3 órakor lesz. 
A családi gyászjelentés a kővetkező:

Gál Ferdinandné szül. Herbich Augustin, 
Zipletal Perenczné szül. Herbich Karolin, Her­
bich Adél, özv. Marks Vilmosné szül. Herbich 
H< rmin, Schuster Albérlőé szül. Herbich Róza, 
Stosic Antalné szül. Herbich Fanni, Grü-er 
Gynláné szül. Herbich Klotild mint gyermekek, 
özv. br Hubrich Gusztávné szül. Herbich Fran­
ciska mint sógornő, számos unokák és a többi 
rokonok nevében is mély fájdalommal tudatják 
forrón szeretett édesanyjuk, sógornő és nagy­
anya özv. dr. Herbich Ferenczné szül. Ruzicska 
Karolina, nyug, bányatanácsos és egyetemi 
magántanár özvegyének élete 73 ik évében 
folyó évi november hó 9-én d. e. 11 órakor 
történt gyászos elhunytat. A megboldogult földi 
maradványai f. évi november 11-én d. u. 3 
órakor fognak S aniszló-u cza 43 sz. lakásából 
az ág. ev. egyház szertartása szerint a várad- 
olaszi-i temetőben örök nyugalomra tétetni. 
Mely végúsztességtélelre az elhunytnak rokonai, 
barátnői és ismerősei tisztelettel, meghivatnak. 
Nagyvárad, 1901. november 9. Áldás és béke 
poraira!

* A czirok és szalmaárugyár üzeme, 
’•rnies reményekkel, nagy bizalommal indítot­
ták meg ezelőtt körülbelől egy évvel a nagy­
váradi czirok és szalmaáru gyárat. Várad- 
Velenczén szocziális jelentősége is volt a gyár 
működésének, amennyiben a környék szegény 
népe közül igen soknak adott kenyeret, kö­
zötte egy sereg leánynak és asszonynak, akik 
másként nem ér ékesíthetik munkásságukat. 
Mmt halljuk, azonban a gyár törekvésével és 
roDükássagával uem állott arányban a keres­
let a gyár termékei iránt, főként a gyár ex- 
Portja nem sikerült a kívánt módon s ezért 
Par hét óta a gyárban s-ünetel a munka.

gyárat nem adja fel a részvény társas g, ha- 
®etn csak addig szünetel az üzem, amíg a fel- 
álmozott s eladásra váró munka nagy tö- 

'hene apad.

* KijfHC’.edilí m. k. szabadalmazott osz- 
t ilysoi rj.it. k. Amint az elöltünk fekvő tervezetből 
látjuk, a fenti sorsjáték első osztályának húzása 
már e hó 21- én és 22-én lesz, ennélfogva az 
összes sorsjegyvásárlóknak ajánlatos, hogy megren­
delésekkel lehetőleg siessenek, mert a sorsjegy­
kereslet ez alkalommal igen nagy s igy a sors­
jegykészlet gyorsan elfogy. Olvasóinkat ‘ különösen 
figyelmeztetjük lörök A. és Tsa mai hirdetésére és 
ezen előttünk ismert czéget ajánlhatjuk, mert szi­
gorúan pontos és előzékeny és arra törekszik, hogy 
vevőit figyelmesen és előnyösen szolgálja ki. A 
bankház vevői kiváló szerencsével játszanak, mert 
rövid idő alatt körülbelül 6*/2 millió koronát fizetett 
ki a czég vevőinek és az összes nagy nyeremé­
nyeket a tervezetben megállapított időben ponto­
san és azonnal kifizette. Aki tehát kezet akar nyúj­
tani a szerencsének, forduljon bizalommal Török 
A. és Társa bankházához, Budapest Váczi- 
körut /4a.

x A vevő közönségnek nem kis gon­
dot okoz, hogy hol vásárolhat bizalommal 
jó árut olcsón; olvasóink érdekében vé­
lünk cselekedni, midőn a Fábry Testvérek 
Fő-ulczai üzletét különösen ajánljuk; e 
keresztény czég kizárólag megbízható jó 
áruit versenyképes árakon felelősség mel­
lett árusítja, igy feltétlenül méltó a pár­
tolásra; a ezégnek állandó hirdetéseire 
olvasóink figyelmét felhívjuk.

ZENE ES MŰVÉSZÉT.

Burniester .Nagyváradon.

Ritka műélvezetben lesz része Nagy­
várad közönségének még e hó folyamán. 
Burmester Willy, a kiváló hegedűmű­
vész ismét ellátogat városunkba s folyó 
hó 26-án tartja hangversenyét.

Igazságszolgáltatás.

Négyen egy ellen. Csokaj falu legényei 
összejöttek egy vasárnap délután a kocsmába 
a rendes szokás sz rint iddogálni, mulatni. A 
fél falu olt volt a csapszékben s táuczoltak, 
mulatgatlak csei dben rendben. Egyszer cs k 
feláll az asztalra a legények egyike s azt 
mondja: »kiki üsse párját.< A jelenvollak 
megsejtették, hogy ennek nem jó vége lesz: 
elmentek haza, csak Tóth Lajos, Szabó István, 
Szabó .József, Irinyi János és Guba Sandor 
maradtak ott. Guba Sándor ekkor azt mondta 
pajtásainak, hogy nem tisztességes dolog a 
masok mulatságát igy zavarni. Tóih Lajos erre 
visszakiáltott, üssük a göndörliju Gubát. Neki 
is esiek né yen annak az egy embernek, s 
elverték úgy, hogy az 2 hónapig volt beteg.

A három elsőr ndü vádlott beismerte a 
i törvényszék előtt, hogy Gubát megverték, Irinyi 
1 János azonban tagadta, hogy részes lett volna 

a verekedésben A tanuk sem bizonyítottak 
| ellene. .

A tárgyaló elnök Hasste Pál Irinyihez, a 
ki mindvégig tagadott, a következő kérdést 
telte:

1 — Ha num ütötte meg Gubát, hát hogy
! van az, hogy imk'T Guba menekült, a többi 
. három vádlottal utánna szalad: bottal kezében?

— Én kérem védelmére siettem.
— Miért vitt botot a ke-ében?
— Ho-jy egxetérlést csináljak.
A három vádlott is megmosolyogta a 

különös v-'dekezést Mivel azonban Irinyi ellen 
bizonyíték nem volt, a törvényszék őt fel­
mente te, Tóth Lajost és Szabó Istvánt azon­
ban hat hónapi, Szabó Józs.fei pedig három 
hónapi börtönre ítélte, bü'.ö-öknek mondva 
ki őket a súlyos testi sértés bűntettében.

IRODALOM.

Nem az a gyász . . .
Nein az a gyász, a fájdalom, 
Mit a világ szeme láthat. 
Titkon sirók kebelében, 
Ott lakik az igaz bánat! 
Ki lelkére köti fátylát 
És nem tűzi homlokára, 
Egymagán sir csöndes éjjel, 
Mint őszszel a puszták fájal

Nem az a gyász, a fájdalom, 
Mely kitörhet hangos szóban, — 
Akkor fáj a szív igazán, 
Ha már csendesebben dobban. 
Ha úgy fölkölt álmainkból
S hallgatjuk mit zúg künn a szól, 
Mig idebent néma csöndben 
Az a halk dobbanás beszél.

. . .Van nekem egy fehér könyvem 
Telistele ily beszéddel, 
Gyémánt rótta hó lapjára 
A betűket minden éjjel.
Sóhajtással törülgelte 
Mint homlokunk verejtékét, 
Imádsággal kapcsolta be 
Mint az imádságos könyvét.

Az a tiszta hófehér könyv, 
A te lelked édesanyám, 
Hadd csókolom a be üjét

; Minden egyes selyemlapján!
i Törülgessem a könnyeket,

Mik miattuk hulltak gyakran, — 
Imádságos szép lelkeddel 
Én is veled imádkozzam!

Afanyiaé Prigl Olga.

< TANUGY.
I ------

Kézügyesség! tanfolyam.
A már 3 év óta fennálló kézügyesség! tan­

folyamét a f. isnio’b-n ismét megújítják. Czélja a 
tanfolyamnak a mellett, hogy a növendékek 
szabadságidejüket hasznosan ellökhetik — a 
kézügyesség terjesztése. — Előadások úgy a 
faip ri, mint a cárion csoporton hetenként 
egyszer — c-üiörtökön 2—4 ig tartatnak. Tan­
díj havi 2 korona, szegény tanulók azonban 
fél vagy egész tandíjmentességben részesülnek. 
Beiratás végett jelentkezhetni a tanfolyam 
igazgatóságánál. ('Nagypiacz-tér, pogán iskolai 
épület.)

Felhívjuk a hasznos tanfolyamra a pol­
gári és középiskolai ifjúság figyelmét.

SZÍNHÁZ.

j HETI MŰSOR.
Vásárnál)- > d’ u UJvö<5ke-

* este Cyrano de Bergerac.
i Hétfőn: Bank Bán.

Kedd: G'igámbáró.
í Szerda: Cyrano d>- Bergerac.
í Csütörtök: G»rauo de B rgerac.
í Péntek: San Toy.

Szombat: San Toy.
Vasárnav ) d- u- A szökött katona.Vásár nap.} est0 San Toy

I WM*

San Toy. Ez a kitűnő angol operett uj- 
I donság betanulása foglalkoztatja az egész éne- 
‘ kés személyzetet s a jövő hétre tűzetett ki.

A legközelebbi opera előadás Gounod 
halhatatlan »Ftus’«ja lesz, a czimszerepben 
Honfival. Margaréta Székely Irén, Mártha asz- 
szony Szé-ely Anna, Siebel apród Lányi Edith, 

’ Mephisió Pintér Imre, V dentin Perényi Jó- 
j zseffel.

Ma, vasárnap délután színre kéről: 
»Üdvöske* operetie Amou Margittal a czimsae- 
repben. _______
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REGÉN Y-CSARNOK^G?

A Polanieczki-család.
Irta: Sienkiewicz Henrik.

Mária fölkereste atyját szobájában. Tarka, 
nhantastikus mintájú, perzsa hálóköntösben 
ült Íróasztala előtt. Lépteinek zajára vissza­
tekintett, aztán újra belemerült a levelek és 
számadási könyvek tanulmányozásába.

— Atyám, — szólította meg a leány, — 
Polanieczki felől szeretnék veled beszélni. 
Vaiion . . •

De az öreg ur föl sem tekintve, félbe­
szakította őt. •

— Polanieczki lágy vtaszsza fog válni 
kezeim között!

_  Alig hiszem, —• szolt Mária s elhatá­
rozta, hogy most az egyszer nem enged. — „ 
Sőt igazán szeretném, ha minden hitelezőnk 
közt őt elégítenéd ki legelőbb.

Plawiczki most már fóltekmtett, s leánya 
szemei közé nézett.

_  Micsoda? — lobbant föl, — tálán 
gyámkodni akarsz fölöttem?!

— Dehogy. Csakhogy a becsületünk forog 
koczkán.

— S talán read szorulok, ha ezt meg 
kell védeni ?

— Nem úgy értem . ■ . csak . . .
_  S miért ez az érzelgés ? — folytatta 

Plawiczki, szóhoz sem engedve. — Mi jutott 
hozzád ? .

— Csak kérni akartalak, nagyon kérni arra,
— Én meg arra kérlek, hogy ne gátolj 

cselekedeteimben! Úgy teszem, a hogy jónak i 
látom. Lassanként úgy is kivontad kezeimből 
Krzemien vezetését s én engedtem, mert az 
alatt a néhány év alatt, a melyet még e föl­
dön töltök, a világért sem akarnék békétlen- 
kedésbeu élni egyetlen gyermekemmel. De leg­
alább házunk ezen sarkát, ezt az egyetlen szo­
bát, engedd át nekem, hogy itt saját belátá­
som szerint intézhessem el azt az egy két ügyet, 
a melyben még szükség van reám!

— De atyám, hiszen csak kérni jöttem .. .
— Hogy a tanyára költözzem, ugy-e ? S 

vájjon hol húzzam meg ott magamat? . . .
És Plawiczki, ki az imént leánya szemére 

vetette az érzelgést, most fölállt s majesteti- 
kus mozdulattal fogva össze hálókön'ősének 
ránczah, egyik kezével karosszékének támlá­
jába kapaszkodott, mintha ekként a magáról 
megfeledkezett gyermek tudtára akarta volna 
adni, hogy rettenetes fölindulásának súlya alatt 
majd hogy ös ze nem roskad.

S ő, a szegény gyermek, mozdulatlanul s 
némán, könytelt szemekkel küzdött a föl-föl- 
törő zokogás ellen.

— Bocsáss meg édesatyám, — kérte végre 
halkan, s elhagyta a szobát.

Egy negyedórával később Polanieczki lépett 
be az öreg úrhoz. Ideges fölgerjedésén alig 
tudott uralkodni.

Plawiczki leültette magával szemben, aztán 
barátságos mozdulattal, térdére hHyezte kezét.

— Nem gyújtod főt fejem fölött a házat, 
ugy-e Stas ? Nem is gyilkolod meg öreg bátyá­
dat, a ki tárt karokkal fogadott? N,m akarsz 
árvát csinálni szegény Mariskámból, ugye-e ?

_  Nem, — felelt Polanieczki ugyanolyan 
dagálya hangon, — i incs szándékomban sem 
a gyújtogatás, sem a gyilkosság. De hagyjuk a 
nagy szavakat. Nem illenek ezek üzleti kér­
dések komoly megvitatásához.

— Jól van, — felelt az öreg, a kit bán­
tott, hogy ennyire semmibe sem veszi szó­
noklathoz hason'ó szavait, de ne feledkezz meg 
arról, hogy gyermekkorodban vendégünk vol­
tál, a régi ház kedvencz vendége.

— Ugyan hagyjuk ezt! Igénybe vettem 
vendégszeretetedet, mert, anyám leginkább 
azért látogatott meg, mert elfelejtettél kamatot 
fizetni. Ez az igazság, ha már arra kényszeri- 
tesz, hogy kimondjam! Ehhez semmi köze a 
rokoni köteléknek. A dolog lényege az, hogy 
kölcsönünk húsz év óta van Krzemienre táb­
lázva.

(Foly. köv.)

TÁVIRATOK.
A válasz felirati bizottság ülése.
Budapest, nov. 9. (Saját tud. táv.) 

A válaszfelirali bizottság ma tartotta ér­
tekezletét, az Ö Felségéhez intézendő fel­
irat szövegezése tárgyában Széli Kálmán 
miniszterelnök, Darányi Ignácz, báró 
Fejérrel ry Géza, Pl ősz Sándor, Tisza 
István voltak jelen, kik a Fáik Miksa ál­
tal szerkesztett tervezetet, sfiláris módo­
zatokkal elfogadták. A felirat bevezető 
része köszönő hódolatot mond a király­
nak és a szeretet, az első magyar em­
ber, a király iránti tisztelet van benne ki­
fejezésre juttatva. További része a feliratnak 
nem egyébb, mint a trónbeszédnek pa­
rafrázisa. Befejezésében magasztalja a 
liberalizmust, a nemzet és király jogait 
s reá mutat a király iránti szeretet 
symbolumára, a mely — úgymond — 
ezen uj országház alapkő letételével 
lett megpecsételve; mert az uj országház 

i nemcsak az ezer éves magyar al­
kotmány, de a király iránti szeretet meg­
örökítése is.

Szeli Tisza állapotáról.
Budapest, nov. 9. (Saj. tud. táv.) 

Tisza István gróf, ki atyjának beteg ágyá- 
' hoz sietett, a felirati bizottság ülésén is 

részt veit. Midőn a terembe lépett, Széli 
Kálmán melegen üdvözölte és őszinte 
érdeklődéssel kérdezősködött az agg köz­
legény állapotáról s örömének adott ki­
fejezést, hallva egészségének jobbrafor- 
dulását.

Az »Otthon« alelnöke.
Budapest, nov. 9. (Saj. tud. távir.) 

Az »Otthon« irók és hírlapírók köre 
mai ülésén 18 szótöbbséggel Bródy Sán­
dort választotta meg alelnökévé.

Peticziók benyújtásának határideje
Budapest, nov. 9. (Saj. tud. távir.) 

A kúria választási tanácsa ma mondotta 
ki a peticziók benyújtásának határidejét 
és azt 30 napban állapították meg. A 
november 2-án beadottak tehát tárgya­
lás alá vétetni nem fognak, ezek közé 
tartozik a Fassie Tódor elleni kérvény 
is, a melyet elkésésért visszautasítottak.

Tisza Kálmán állapota
Budapest nov. 9. (Saját tud. táv.) 

Tisza Kálmán a mai nap folyamán telje­
sen jobban érezte magát, orvosnak jelen­
létére nem volt szükség s a készenlétben 
tartott palota előtt álló kocsit elküldték, 
sőt 3 szivar elszívását is megengedte ke­
zelő orvosa.

[Kulturharcz Spanyolországban
Madrid, november 9. A szenátus ülésén 

mondott beszédében az öviedéi püspök atheiz- 
mussal vádolta a belügyminisztert és az 
egyház kiváltságainak megvédését követelte. 
Morét belügyminiszter azt válaszolta, hogy a 
kongregácziókrói szóló rendeletet jóhiszetnüleg 
adták ki. A valenciai püspök azt hangoz­
tatta, hogy a prelátusok mind szerelik a 
hazát.

A tortosai püspök arra hivatkozott, hogy 
Jézus Krisztus meghagyta nekik, hogy hirdes­
sék az evangéliumot, a nélkül, hogy erre 
engedelmet kérjenek a kormányoktól. A se­
villai érsek az állam és az egyház mai 
viszonyának fentaitását követelte. Sagasta 
miniszterelnök erre azt válaszolta, hogy a 
mostani konkordátum tele van anakronizmusok­
kal, a melyek reformot tesznek szükségessé.

Fő-ntcza,Amerikai áruháznak, Bazárépület.
A bekövetkező őszi saisonra üzletetünket újból megnagyobbítottuk és pedig dús választékot tartunk a legutolsó divatu női 

ruha szövetek, casán, posztó, barchet és flanel kelmékből.
A legolcsóbb árban kaphatók:

Fillérből lesz a korona
ez a jelszava az

Vászon, chiffon, kanavász, kreton, szőnyeg, ágygarniturák, posztó és berliner kendők, blous és diszitő selyem kelmék és 
mindennemű rövidáru czikkek.

Még eddig nem létezett olcsó árban adunk el:

elejü ingeket, kézelőt
Női, férfi és gyermek téli alsó ingeket és kis öltönyöket, berliner sapkákat, rekliket és fejkötőket, férfi kemény elejü és puha 

gallérokat.és

és
Igen nagy raktárt tartunk

kész női blousokban
úgyszintén paplanokat a legrövidebb idő alatt.
198-16-20

női alsószoknyákban, jutányos árak mellett készítünk mérték után női blousokat és aljakat bármilyen anyagból

Amerikai áruház, Fö-utcza, Bazár-(szinházi)-épület,Tömeges látogatást kér

a hol minden olcsó, semmi sem drága.
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Szigligeti-Színház.
Folyószám 44. Idény bérlet 42.

nagyváradon, vasárnap, 1001 nov. 10-én 
délután 3 órakor, fél helyárakkal

V 7) V Ö S K E.
Operette.

este fél 8 órakor, rendes helyárakkal

( YIíANO de BERGERAC
Romantikus dráma.

I. felvonás: Szinielőadás a Burgund- 
palotában.

(I. felvonás: A poéták laczikonyhája
111. felvonás: Roxán csókja

IV. felvonás: A gascognei kadétok.
V. felvonás: Cyrano újsága.

HEI.YARAK: Nagypáholy 7 hl. 1 • Idszinti és első 
emeleti páholy <i írt. Másodemeleti r. .1 oly 4 forint. 
Zsőlye J frt 50 kr. Körszék 1 frt 20" kr., Támlászék 
1 frt. Erkélyülés 1-sö sor 00 kr., közép 2-ik sor 
50 kr., Erkélyülés oldal 2-ik sor 40 kr. II. emeleti 
zártszék SO kr. Földszinti állóhely 50 kr., Diák és 
katonajegy a földszintre SO kr. Karzati állóhely 20 kr.

Egy szinlap 1O kr.
Kezdete 7 órakor, vége 10 órakor.

Jegyek előre válthatók d. e. 10-től 12 óráig, d. u. 
3-tól 5-ig. Esti pénztárnyitás fél 7, vasár- és ünnep­

napokon este 6 órakor.
Holnap hétfőn, nov. 11-én

Búnkban.
Dráma.

Elite táncztanf oly am.
Tisztelettel értesíteni a n. é. közönsé­

get, hogy a 

táncztanitást
folyó évi október hó 24-én Apácza és 
Borz utcza sarkán, a (üyalokay-ház ösz- 

szes termeiben megkezdtem.
Ma d. u. 5 órakor veszi kezdetét az 

őnagysága Lukács Gézáné őrnagyné ur- 
hölgv védnöksége alatt álló colon.

Tanítási idő gyermekeknek 5—7 óráig 
d. u. Felnőtteknek 8—10 óráig este. 
Iskolás gyermekek más napon 7—9 óráig.

Tandíj 2 havi idény 10 forint. Haladók­
nak 7 forint. Védnökség alatti gyermekek 
12 forint, haladók 8 forint.

Beiratkozni lehet Nagy-KÖrÖS-UtCZa
22. szám alatt.

Kiváló tisztelettel 233,

Sára Miklós,
az Orsolya-zúrda és az ev. ref. uj leány­

internátus állandó táneztanitója.

n

Bérleti hirdetmény.
A Peczeszőllős község tulajdonát ké- 

Pezö s Nagyvárad mellett 10 pereznyi 
távolságra levő, úgynevezett 

,<légpincze‘ vendéglő 
(nyári mulatóhely)

* hozzá tartozó mintegy 70—80 méter 
hosszú jégpinczével és az ugyancsak ott 
lévő jégterrnelö helyivel együtt 1902. ÓV 
Január 1-től haszonbérbe kiadó.

Feltételek Peczeszőllősön a jegyzői 
^ódában tudhatók meg.

«4) i-i Elöljáróság.

T1SZ AKTUL (257. sz.)

Kitűnő borok.
Szőlőmből beköltözvén, lakásomon úgy idei ujbor, mint 6 

kiváló finom palaczkozott boraim literes Üvegekben — 
agy nagyváradi, mint ménesi és gyoroki szőlőim terméséből 
eladók 32 krtól 1 f. 20-ig literenként, üveg nélkül.

Kitűnő saját termelésű csemege szőlőt is adok el kilónként 
4-3 kra.jczárért, — mig készletem tart.

230.
Molnár Lajos

Sehlauch-tér, 18.

7 *4 ■ w Hi ' •

1000.000 K
korona .
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SOjOOO nyereménynek.
Leírnsgyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben:

1.000,000 korona.’
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Kiváló szerencse
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TOROK-nél
Nagyon sokan szerencsések lettek általunk.

Öt és fél millió koronánál többet nyer­
tek nálunk nagyrabecsült vevőink.

Az egész világ legesélydusabb sorsjátéka a mi m. kir. 
szab, osztálysorsjátékunk, mely nemsokára újból 
kezdetét veszi.

100,000 sorsjegy 50,000 
péuznyereménynyel sorsoltatik ki, tehát az 
összes sorsjegyek fele nyer a mellékelt sorso­
lási jegyzék kimutatása szerint.

5 hónap alatt összesen Tizenhárom mil­
lió 1<>O,OO<> koronát, egy hatalmas ösz- 
szeget sorsolnak ki. Az egész vállalat állami 
felügyelet alatt áll.

Az I-ső osztály eredeti sorsjegyeinek 
tervszerű betétjei a következők:

I —.75 vagyis i.so korona 
1.50 > 3 

3  » 6.—
6.— » 12__

A sorsjegyeket utánvéttel vagy a pénz 
beküldése ellenében küldjük szét. Hivatalos 
tervezet díjtalanul. Megrendeléseket kérünk, 
tekintette] arra, hogy a nyereményhuzások 
már november hó 21., és 22-én lesznek, 
azonnal, de legkésőbb

f. év november hó 21-ig 
bizalommal hozzánk küldeni.

Tőrök A. és Tsa.
■■■■■•:..bankház =
Budapest,

Hazánk legnagyobb detail osztalysorsjáték üzlete. 
Főárudánk osztálysorsjáték osztályai:

1. Váczi-körut 4.
2. Muzeum körút 11.
3. Erzeébet-körut 54

egy nyolezad (7s) forint
egy negyed (7.) »
egy fél (*/») »
egy egész (7i) >

50,000 SX 13.160,000
TÖRÖK A. ÉS TÁRSA bankháza Budapest.

Kérek részemre I. oszt. m. km. szab, osztály sorsjáték eredeti sorsjegyet
a hivatalos tervezettel együtt küldeni. 

| ntánvétrlezni kérem | .
Az összeget korona összegben postnitalványnyal küldöm } * letSZO tOF-

1 mellékelem bankjegyekben (bélyegekben) J lendO 
s
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Tőzsde jelentése.
— A .Ti.zántól« eredeti Urireta- —

H»*árií!Ofc
Hedapest. nov. 9

Bar* rktóberra — — " ~ Zoí
Bura áprilisra — — - — ~ ~ °
Tengeri - - - ~ - - - 514
Rozs okt. — — — — - — — 6 69
Zab ápr. - - - - • “ " 6 90
Káposzta. raptUA, »«•-. — - — ---- •—

Br» ék tőzsde
Budapest, nov. 9.

Osztrák hite1 — - - .......... — — 625 50
Magyar hite! — — — — — — — 629 50
Allamvaswt — — — — — — - 624 50
Rimamurányi — — — - — 416.-
Kagyar jelzálog — -..................... - — 483 —
Salgótarjáni — — — — ......... - — ------
Wagon-íölcnön — — — — — — —’

Most lehet legolcsóbban g
női és férfi fehérneműt, vásznat és asztalneműt I 

beszerezni! K
Menyasszonyi kelengyék! |

M Ivateloe arfolyasfitii
a budapesti áru- ás értéktőzsdén 1901. aov. 9-én.

Magyar arsnyjáradék 4<v- — ..  118.—
Magyar koronajáradék — — — — — 192 90
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4,/*°;c — — 2125
Ma;; .irrasutí kölcsön ezüstben 2VC.—....... 100 25
Magyar keleti vasúti államkötvény 1876-b<-l — 119 
Mai-yar töldtebeimeiitesilési kötvény -......... 93.25
Italrnérési jog megváltási kötvény — 99 75
Horváth-szlavónföldtebermenitsi kötvény — 93 50
Magyar nyeremény-sorsjegy-Wiegen ■ - — 178 50
Tisíszabályozásé« szedrei sorsjegyek x-úksün — 144 — 
Osztrák járadék papírba i. — .......... 98 20
Osztrák járadék ezüstben - — — - — 98 05
Osztrák járadék aranyban — . .. - -— 118 90
Osztrák korona járadék — -- - — 95 25
Osztrák államsorsjegyek — — — — 138.50
Osztrák magyar bank részvény — ~~ — — 16 02
Magyar hiteibankrészvény — - - - 632 —
Osztrák hitelintézet részvény — — — — 618 —
Párisi vista — — — - — —- — - 95.20
20 frankos arany (Napoleond’or) — — 19.04
Mén etbirodatmi márka — — — — — — 239 10
London vista — —• — — ...... - — 95 20
20 márkás arany — — — — — — - 2U.47
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A szerkesztésért felelős:

Dr. ¥ II C s Kl C S G ¥ SJ L A.

AZ

„ÖRZŰANGYAL NAPTÁRA“
W*- 19O2-i*e '"W

—. megjelent.
Tartalma: vonzó és igaz örzőaügyal- 

torténetek és lélekmegjelenések. Sok 
másféle tanulságos és mulattató el­
beszélés. Nagyszámú jó adoma. Tréfás 
játékok stb.

E naptár külsőleg is egyike a leg- 
csinosabbaknak; belül pedig egy gyö­
nyörűen színezett szentkép, de más 
érdekes képek is díszítik.

Jövedelme a darnői Szűz 
Mária templom javára fordit- 
tatik.
Egy naptár ára 60 fill. postával együtt 

Tömegesen olcsóbb.

A darnói templom javára kibocsá­
tott sorsjegyekből még több ezer van 
készletben.

Húzás f. évi deczember 15-én.
Egy sorsjegy ára 1 kor., 5 sorsjegy 4 kor., 

ajánlott levélben 4 kor. 35 fill.
Darnó, Mosonmegye.

Ml. A plébánia hivatal.

Teljes végeladás!
Kunz Józef és társa czég1,

N <jyvárad, fcat. László tér.

Tisztán kezelt, természetes hegyi-
R0R0K KIMÉRÉSE.

Mertz Nándor -
Nagyváradon, N.-Körözs-utcza, Mertz-ház.

Telefonösszeköttetés: 134. sz.

B o r á «• ak lesz á 11 i t á s a!
VALÓIM MAGYAR BOROK!

Nagymennyiségű kedvező bevásárlásaim folytán azon kellemes helyzet­
ben vagyok, hogy képes vagyok, mig ezen készletem tart, 

kitűnő minőségű boraimat
a következő előnyös árba« úgy nagyban, mint kicsinyben ki­

mérve is elárusítani.

Idei ktirc/XöS, hegjyi tijbor, literje 28 kp..
100 liter: 18 frt. Ka­

idéi karezoa, hqjyi ujbor, Hzlingj, lit. 32 kr.
100 liter: 21 frt. SS—

Kitűnő asztali ó-bor, literje 32 kr.
100 liter: 22 és 23 frt.

Magyarádi asztali ó-bor..........................................literje 40 kr.
Magyarádi pecsenyebor................................................. » 50 «
Magyarádi bakator......................................................... » <io »
Asztali veres bor......................................................... » 44 »
Ménesi » »   » 64 »

VALÓDI borból égetett COGNAC, literje 2 frt. 
COGNAC PALACZKOZVA A LEGOLCSÓBB ÁRBAN!

Finom Jamaicai Rum, literje 1 frt.
Mindennemű üvegeit-, csemege és pezsgöborok! — Ajánlom jól 

berendezett fűszer- és csemege-üzletemet.
Tisztelettől Mertz Nándor.

Borüzletem mindennap, tehát vasárnap is egész nap nyitva van s 
mindennemű borok poharanként is kiszolgáltatnak. — Vidéki meg. 

rendelések pontosan teljesiltetnek, helyben házhoz szállíttatnak!
Nyomatott a Szent í.ászló-nyomd’iban Nagyváradon.
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